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HIS EXCELLENCY
THE MOST REV. THOMAS A. BOLAND, S.T, D.
BisHopr or PATERSON




BisHOP'S OFFICE
24 DE GRASSE STREET
PATERSON 1, NEW JERSEY

October k&, Q52

Reverend John D. Gaspar
Ste Stephen Rectory
223 Third Street
Passalc, New Jersey

Dear Father Gaspar:

On the truly happy occasion of the Golden
Jubllee of the foundation of St. Stephen's Parish in
Passaic, I send my cordial congratulations to the priests,
the sisters and all your good people on the completion
of fifty glorious years of fruitful activity for the
glory of God and the salvation of soulse

Mey the divine blessings and favors so
evident in the past be continued in the future in even
greater abundance.

Sincerely yours in Christ,

o Sy s I S

Most Reverend Thomas A. Boland
Bishop of Paterson




THE REVEREND FATHER JOHN GASPAR

PrEsEnT PASTOR



THE REVEREND FATHER ANDREW MOLNAR

AssisSTANT PASTOR



Peovious T
revious | aslors

Riv, GEzA M ESSERSCHMIEDT Rev. .T:‘“\' (S(‘HW'\'U
(1902-1911) (1911-1913)

Rev. Louis Kovacs Rev, Josern Marczinro
(1913-1915) (1915-1932)

Rev. James RaiLe Rev. WitLian Furrone
(1932-1933) (ApmixisTraTor 1933 & 1938)




A, lPassaici S;ent I[stva'fn Hit'&éjsé' g I&rté’nete

Szent Istvin Egyhazkozség egyike az ifjabb lelki-
csaladoknak Passaicon. A jo munkaalkalom és kenyér-
kereseti lehetoség sok-sok magyar embert vonzort erre,
akik hazijukat elhagytik és biztosabb és nagyobb da-
rab kenyér utdn vigyodak. Passaic, az & sok textil
gyaraval és sokoldalti ipardval, kitiind alkalomnak
kinalkozott, hogy Magyarorszag minden részériil csa-
logassa ide a dolgozni vagydkat.

Embereink hamarosan rdjoceek, hogy a napi kenyér
nem minden, amire az embernek sziksége van. A
magukkalhozott mély vallasossag, a koriilottik €16
mis nemzetek példaja, de kiilonosen Fr. Boehm
Kiroly, Clevelandi plébinos, buzditisa személyesen
és az O lapjan "A Hirnok"™—on dt, volak felelosek
azére, hogy egy Szt. Istvan kirdlyrol nevezett templo-
mépitd egylet alakult. Elso magyarjaink egy része a
helybeli Slovik Katholikus templomba jart, ahol ak-
kor Fr. Haitinger Imre volt a plébinos, aki hiveinket
¢édes anyjuk nyelvén tudta kiszolgalni. Csak hamar
rajoteek, hogy ez mégiscsak idegen és ez adra meg
az elsé elhatirozist, hogy oly Isten hazat épitsenck
ahol sajit magyar anyanyelviikon dicsérhetik az Istent,
imadkozhatnak és énckelhetnek. A templomépitd egy-
let négy haz helyet vett. Ez az elsé komoly 1épés az

Egyhazkozség megalakulasa felé.

Ez a lelkes Katholikus magyar csoport 1902 végén
plébanost kapott Messerschmiedt Géza személyében,
aki a Kassai Egyhazmegye felszentele papja volt. Ki-
nevezését Mélt. és Fr. O'Connor Janos Newarki Piis-
poknek koszonherte.

Az uj plébinos megérkezésével megindult az Egy-
hazkozségi élec. Eddig a keresztelések, eskiiviok te-
metések, a koriiloctiik létezo templomokban torténtek.

Ez most megsziint. A Deczember 16-in Cliftonban
sziiletett Berki Erzsébeth, aki Berki Janos (Komarom
Megye) és Griisz Julia (Fehér Megye) sziilok lednya,
mar magyar plébanostdl részesiilt a keresztség szent-
ségében és pedig Kardcsony napjan. Az elsé eskiiv)
1903 Januar 18-an volt, nevitk Molnar Karoly (Soréd,
Fehér Megye) és Krivda Maria (Szina, Abauj Me-
gye). Az elso halott Schuster Teréz volt, aki 50-éves
koraban hunyt el deczember 21-én és Karicsony vi-
gilidgjan adeak vissza a megszentelt foldnek. Az elsé
szent misér6l beszéljen maga az elsé dldozd pap,
Messerschmiedt Géza. Az alabbi sorokat sajat kezével

irta le a "Magyarok Vasarnapja” 1903 Januar 29-i
szamaban. Itt az iras. "Bizonyara érdekli majd Katho-
likus testvéreinket, ha leirom, mit csinaltunk mi ed-
dig, azaz miként munkaldodott benniink az Ur Isten
szent kegyelme. Tudja, hogy ép Karicsony elote jor-
tem ide, ugy hogy a Piispokom kinevezésétdl Kari-
csony szent linnepéig csak egy nap vilasztorr el. Ta-
laltam egy lelkes, a szent nemes iigy irint lelkesiilO
népet, amelynek most mar csak az volt az ohajtdsa,
hogy a karacsonyi szent tinnepeket Istenhez mélto
modon tinnepeljiik meg. De hol? A templomok, min-
den elfoglalva, részben idegen nemzetiségek dleal ki-
bérelve. Az Isteni tisztelethez sziikséges targyak ko-
ziil semmi, de semmi nem volt meg. fis mar csak az
egy napunk volt. Es mégis, kardcsony éjjelén 12 6ra-
kor, készen allotr minden. Egy tiszteséges nagy te-
remben helyezkedtiink el s amikor a vilig csaldi
korben, meleg kilyha mellett, csillogd karicsonyfa
koriil iilte meg a szent estér, akkor mi lizasan dol-
goztunk, épitettiik az oledre, helyezgertiik és rendez-
gettik igazdn “gOzerovel” beszerzett egyhdzi targya-
kat. Mdsnap, kardcsony unnepén, zsifolasig telt helyi-
ségben mondtam az elsG szent misét. Higyje el, ked-
ves szerkesztd ur, amikor a “Gloria-t" énekeltem, ki-
csordult a szemem konye, mert eszembe jutott a kis
Jézus, akit csalidjaval egyiitt, kivert az emberi sziv-
telenség a rendes hajlékbdl, ki a hideg rongyos ista-
I6ba. Ok sem kaprak helyet. Milyen j6 as Isten! Hogy
megildja O a dicsOségéére faradozokat! Mert monda-
nom sem kell, hogy a foérdem azoké a lelkes férfiak
¢s noké, akik a csalidi foglalitossigaiknak az Isten
dicsOségét elébbhelyezték.

“KésObb beszereztik a még sziikséges targyakat,
ugy hogy most mar mindennel el vagyunk litva. De
ennek is megvan a maga toreénete, Hitkozségi gyii-
lést tartottunk. Eldadtam, hogy mi mindenre van még
szuksegunk es, hogy e targyak megvételével ne ter-
heljiik a hitkozséger hanem alljanak fel lelkes hivek
¢s villaljanak magukra ezen vagy azon tirgyak meg-
vételér. Nem ismertem még a népemet, sem lelkesé-
desik méreckér, és azért szinte félve tettem meg ezt
a felszolitast. Ts ime, minden felolvasott targynak
akadt vevéje. SOt vetekedtek az aldozatban. Ugy, hogy

a gyiilés végén 250 dollarral gazdagabbak voltunk.”
Eddig tart az els6 plébanos irasbeli beszimoldja.
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A Templom Epitése

A hivek lelkesedése hatart nem ismert és ép azért
nem sok biztatds kellett, hogy a sajit templomuk me-
gépitése hatirozat legyen. 1903 marczius kizepén, az
Egyhazi tandcs gyiilésén kimondedk, hogy a templom
meg lesz, azt is hogy Géth stilii és téglabol. Ebbol
késobb némi véltozdssal Goth és Romai keverék lett.
A templom tervezOje Averkamp Ferenc, newarki ter-
vezOmérnok, lett. Amint az épitkezés kezdetér vette
volna, észrevették hogy a Passaic folyé mellett meg-
vasarolt négy telek, arvizeeriilet és ép azért a bizto-
sitd térsasdg tiz ezer dollarral tobbet szimitotr volna.
Egy szerény viszily tdimadt amelynek a végére az Egy-
hizmegye Plispoke tett pontot. Kivansigara a mostani
harmadik utciban vettek uj négy telket. A magyar-
signak ez akkor kozpontja volt.

Csakhamar beérkeztek az épitkezési rervek és dra-
janlatok. Az épitkezést Frederici-Armezzani Company
nyerte meg. Az § ajinlatar raldlta az Egyhdzkozségi
eloljarosag a legkedvezObbnek. Az Gsszeg—$31,684
dollar.

Mijus elseje iinnepnap volt Passaicon. Eznap tor-
tént az elsO kapavagas. Az Isteni tisztelet nem szii-
netelt az épitkezés alatt, Amig sajat templomukban
dicsérhették a jo Istent, addig a mostani Szt. Jozsef

.engyel R. K. Templom alatti termet bérelték ki. Ez
ev Oktberjében rettenetes csapds érte a fiatal Egy-
hazkozséger. A Passaic folyé napokig tartd esozés
utdn, ateoree a gatat és percek alate szenyes drviz
lepte el az egész alsé termet. Minden elpusztult
volna, ha néhany lelkes férfiii (Papp DezsO, Genzereit
Gusztav, Szojak Lajos, Leszo Tivadar, Faubel Jnos
és Toth Janos) életiik veszélyeztetésével ki nem ha-
lisza berendezésiink és egyhdzi ruhdink legalibb egy
részét. Igy is ezer dollirnal tobb kar érte az Egyhdz-
kozséget. Nem tudtik e csapast elfelejeeni és kivan-
koztak ki minél el6bb a katakomba szerii helyiségb0l.

Az ¢épiilg templom gyorsan haladt befejezéséhez.
Télen is kellett tovabb folytatni a munkat, azért goz-
fiitést rendeztek be. 1904 Mdjus 15-én teljesen készen
allt a templom és Majus 22-én, Piinkdsd Vasirnap,
mar megtortént az elso isteni tiszeelet az dj templom-
ban, miutan ideiglenesen megaldottdk.

A Templon

Goth és Romai stilus keveréke, a kozép hajo hosz-
sza 100 lab, szélessége 65 lab. Kozéphajo magassiga
60 lab, mellékhajok magassiga 27 lib. A hajé 14 vas
oszlopon nyugszik. Minden masodik oszlopfén, ahol
az ivek nem taldlkoznak, egy-egy mellszobor all, a
Latin és Gorog egyhdzi doktorok szobrai.

Szentél—kozéppontja a gyonyorii Gothikus fdoltar.
tervét Fr. Messerschmiedt készitette, mig Schimmel
Anton, tiroli szarmazasi képfarago faragta. Magassaga
40 1db, szélessége 18 lib. Ez hiveinknek egyik biisz-
kesége. A tabernakulum felett Szt. Istvin oridsi szo-
brac latjuk, amint a Szent Koronat a Magyarok Nagy-
asszonydnak felajinlja. ToOle jobbra és balra kisebb
alakban az Arpidhazi Szentjeinket taldljuk. A fool-
tir a Szt. Anna Egylet ajandéka, az dra $1,359.00.
1904 Julius 26-an, Szt. Anna napjan, aldotta meg Ft.
Haintinger Imre, helybeli plébanos.

A templomnak padokra is volt sziiksége, de csak
1906-ban tudtak beszerezni. Addig bérelt padok all-
tak rendelkezésre.

Mellékoltarok—a jobb oldali Jézus Szive, a balol-
dali Sziiz Maria tiszteletére van szentelve. Csak hét
évvel késobb, 1910 Julius héban keriilt rijuk a sor.
Koltsége §1,100.00 volt,

Torony magassaga 132 lib. Kett6 harang hirdeti
naponként Isten dicsOségét. A nagy harang 1,200 font.
mig a kis harang 350 font. Ez Dobos Istvanné ajan-
déka. "A harmadikra a jovOben keriil a sor,” tervezte
Fr. Messerschmiedt. Ez még most is terv.

Az alapkoszentelés 1903 Junius 21-én tortént és
orokké felejthetetlen iinnep volc a helybeli Magyar-
sagnak. Msgr. Sheppard Janos, Jersey City-i plébanos,
plispoki helynck, végezte diszes papi segédlettel. A
helybeli vasuti dllomastél kezdddote a kormenet. Fé.
nyes lovas bandérium vezette a menetet. Magyar di-
szes huszarruhdban Szojik Lajos, Géci Janos és Juhdsz
Janos lovagoltak. Fehér koszorts, magyar ruhas lea-
nyok, majd as Egyhiazkozség egyletei kovetkeztek,
majd a helybeli Osszes papsig és minden vidéki ma-
gyar katholikus lelkész csatlakozott a menethez, disz
kocsikban utaztak. A szent beszédet Dr. Virigh Pail,
trentoni plébanos, tartorta, aki utan Msgr. Sheppard
angol nyelven kovetkezett, nagyon tartalmas és a hely-
beli Magyarsig buzgosigit dicsoitd szent beszéddel

Templomszentelés. Eze Fr. Messerschmiedt mondja
el. “1904 Augusztus 21-ike. Ez volt a mi napunk,
Ugye, kedves hiveim, erre igazan illik a szentirds
szava.” "Ez az a nap melyet az Isten teremtett, hogy
vigadjunk és orvendjiink azon.” Hiszen, ti mind ve-
lem sirtatok az oromedl. Igen, amikor végig tortem
magam azon a sokasigon mely aznap reggel a har-
madik utca templom koériil levd teret betoltorte, sehol
egy hansot, egy szot sem hallottam. Néma csend min-
deniitt, csak azt lattam hogy minden szem ragyogott
az 6romtél, a boldogsig konyeitol.
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“Délel6tt féltiz 6rakor indult a menet a templom-
t0l, a mis nemzetiségek hitkozségi és egyleti tagjaival
mintegy 4,000-en, a viros kozepéig, ahol a South
Orangebdl jovo piispokre vartunk. Két oldale szintén
attorhetetlen néptommeggel zsufolt utcikon halad-
tunk. Ot banda rithmikus hangjai vezették ezt a nagy
sokasagot amely kibontott diszes ziszloval, egyenruhds
tagjaival (huszr, lengyel katona, Gordg Katholikus
egyletek, stb.), a ndi egyletek jelvényekkel diszitett
soraival s kiilonosen a fehér ruhdba oltozote leanyok
piros menetével, a hinték sokasigaval, valéban festdi
latvanyt nyujtott,

A kijelole helyen Messerschmiedr Géza, Molcsany
Miklés és Chlebovszky Valentin, passaici plébanosok,
fogadrik a piispokor s azutan ugyanazon rendben kez-
detét vette a visszavonulas, A Katholikus templomok
(Ir, Toth, Lengyel, Magyar, Német, Olasz ¢s Gorog
Katholikus) harangjainak zigasa kisérte a plispokoc.
aki végignézvén a parjat ritkit6 felvonuldson, mosol-
yogva jegyezte meg, “Haec est revera ecclesia filialis

. nohdt ez igazin leanyegyhdz.”

A plébinian tartott néhiny perces pihen6 urtdn,
papjainak vezetése mellett, bevonult a piispok a tem-
plomba, ahol nyomban kezdetét vette a szentelés. A
szertartds végén, a szentélben készitett diszes tronuson
foglalt helyet a piispdk, mire megkezdGdote az linnepi
Szent Mise, melyet Ft. Dienes Ferenc, new yorki plé-
banos, celebralt. Az iinnepi szent beszédet Fr. Dr.
Sebok Imre, ép ez id6ben Amerikiban idoz6 buda-
pesi realiskolai hittandr, mondotta, Beszédje mély
hardst gyakorolt a lelkekre. A Szent Mise alatc a
Hitkozség Boldogsigos Sziiz Mariardl nevezett ének-
kara énekelte Messerschmiedt Géza, plébanosnak e
célra szerzett Latin Miséjét. Emellett nagy hatast gya-
koroltak a piispokre ¢s a tobbi lelkészekre hiveinknek
lelkes magyar énekei.

Szent Mise utdn a plébinos a szoszékra lépett ¢s
a kovetkezo latin beszédet intézte a piispokhoz. “Ki-
mondhatatlan 6rém tolti el kérezer magyar lelkéc eb-
ben a szent percben. Orom, melyer nemesak az Isten
segitségével emelt czen szentél lacdsa fakaszt, hanem
brom és pedig Gszinte sziveik mélyén sziiletett 6rom
felett, hogy téged Méltosagos Piispok Ur, mint az
Apostolok torvényes utdjat, a mi urunkar—atydnkat
—ki gondokodisod 4ltal lehetfvé tetted nekiink ezt
a miiver melyet it latsz, koriinkbe lachatunk s
iidvozolhetiink. Légy meggyoz6dve, hogy mindanyian
tudjuk, hogy ez a nap a Jézus Krisztus gyOzelme a
mi sziviinkon é hogy ez a nép meg van gyozddve
arr6l, hogy egyes egyediil egy igaz vallds van és ez
a Katholikus vallis. Mivelhogy pedig ennek a szent

hitnek te vagy Méltésigos Urunk a képviseloje, azére
nézd, ime minden szem feléd fordul, minden ajak a
tiszeelet és a szeretett kifejezéseit akarja eldbe hely-
ezni. Hiszen, elszakadvin az ideiglenes foldi hazdtol,
elszakadtak az atyjokeol Krisztusban—aki a piispok
—ideiglenes hazir taldlvan itt, atydc is talalcak, és ez
te vagy.

Fogadd, Méltésigos Piispokiink, kegyesen szavai-
mat, de ne én, a te szolgdd, mondja a koszonetet, ha-
nem az nagy Kirdly, Szent Istvin, a magyarok els0
kirdlya, aki az Isten dicsOségében hatalmas, § héldlja
meg néked ama josagodat, hogy az & népét magad-
hoz olelted.”

Az egyaizi iinnepséget fényes lakoma kovette a
plébanian, mely utan a piispok hazautazott. “Ez volt
a nap, melyet Isten adott nékiink, hogy orvendjiink
és vigadjunk. Legyen dldott az O Szent Neve.”

Iskolaépitis

Boldogult Ft. Raile ideérkezésével egy uj korszak
kezd6dote as Egyhizkozség életében. Mint megboly-
gatott hangyaboly indult neki ifji—oreg 1932-ben.
Igen jol tudta, hogy ez mind csak dtmeneti lelkesedés
lesz ha nem lehet dllandositani. Hely kellett, ahol
hiveink élhessék a tarsadalmi életiket. Ehhez terem
kelletr. Eddig csak a katakomba szerii templom alatti
helység allt rendelkezésre. Itt folyt le minden. Nappal
hitoktats, este kiilonféle klubok, vasir és iinnepnap
pedig a felndtek és regek gyiilekeztek Gssze. Ne-
warki piispokétdl engedélyt kapott egy nagyobb és
korszeriibb helység épitésére. Igen 4m, de hova épit-
senek? Ezt is meg kellett oldani. A Marker Streecen,
a templom hita mogore egy diiledezé vasontdde, kor-
hadt deszka épiilet dlle. Ezt megvasaroltik—ide ter-
vezték az uj auditoriumot. Csak fibol késziile volna.
A terv abban maradt mert a Jezsuita Arydkat, igy Ft.
Roilet is, hazarendelték 1933 Szeptemberben a piis-
pok tr Gaspér Janos, Woodbridge i plebdnost, kiildee
Passaicra. A tervek készen voltak, a hivek szolgalatra
készen, csak fel kellett venni a fonalat és tovabb
menni. Két derék bizalmiférfiink volt, Wizler Istvan
és Boska Jozsef, akik szivvel-lélekkel rovibb vitték a
félbemarade terveker.

Rovidesen jelentkeztiink a piispok urndl és ko-
zoltik az Egyhizkouség eloljarosaginak kivansigdt.
Walsh Piispok Ur, litvin a hivek Oszinte vdgyir,
nemcsak termet engedélyezett épiteni, hanem egy-

szerre iskolat javasolt és ehhez kilatasba helyezte
azonnal a szikséges pénzt. Igy 1936 felvillanyozta
hiveimet, mert velem egyiice 0k is tudrik, hogy iskola
nélkiil a lelkicsalidunk olyan mint egy fa gyokér nél-
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kiil. Egymast érték a rendezések, hogy piispok ur ne
csalédjék benniink. Ez Szeptemberben megtoreént a
kapavagas. Enyhe tél volt és egész télen dt folytat6-
dott az épitkezés, ugy hogy 1937 Marcius 15-én, a
Magyar szabadsig iinnepén, mér az uj auditoriumban
emlékeztiink meg konnyes szemmel 1848 hoseirdl.

Egyenlore épitettiink egy diszes auditoriumor, hat
osztilytermet és egy tagas alsé tarsalgtermet teke-
palyikkal. Az épilet berendezéssel egyiict $66,000
dollar volt. Csak azért ily aranylag csekély Osszeg,
mert a depreszié mélypontjan épitectiink, amikor a
munkabér igen alacsony volt.

Az épiilet tervezOje Cook Frigyes, newarki épiilet-
mérnok, volt, mig a komiives és minden mas mun-
kit a Vroman-Mahieu, patersoni cég, kapta meg.

1937 Szeptember 19-én {innepnapja volt Egyhdz-
kozségiinknek. Iskola szentelésre jortiink ossze. A piis-
pok vr személyesen végezte, délutin 2 orakor. Ezres
tomeg jelent meg, nemcsak hivek hanem minden egy-
let és betegsegélyz0 képviseltette magat. Programunk
cz volt: 2:30-kor. "Veni Sancte” a templomban. Az
Oszszes Magyar egyletek felvonulasa 50 tagl zenekar-
ral. Indulas a President Palace-tdl, a Szt. Antal Egylet
vezetésével, Az iskola megildasa, piispok ur szent
beszéde. Vendégeink megtekintik az uj iskolar, 4-6
oOraig térzene az iskola udvaron, 6:30-kor tinnepi la-
koma. Az iinnep aldomasmestere Dr. Diteljan Istvan,
newarki plébanos volt.

Ez alkalommal a plébanos a kovetkezo bevezetést
mondta el.

“Kedves Hiveim és jotevOink. Szt. Istvin gyerme-
" kei, akik Passaicra szakadtak és irclétiik Ota Oridsi
kiizdelmet folytattak, hogy a napi kenyér mellett, a
lelki kenyeriik is meglegyen, gyonyorii tinnep elot
allnak. Az el6késziilet sz. innephez oly nehéz volt és
oly sokd tarcott, hogy most, midén a mi régi és kizos
vigyunk beteljesiiléséhez érkeztiink, az a legforébb
oOhajunk, hogy velink egyiict minden jOérzésii ma-
gyar ember is lnnepeljen. Akarjuk, hogy ez az iin-
nep ne muljék, mint mas linnepek szoktak, hanem
maradjon veliink évek hosszi soraig, legalabb is a
szelleme,

Epiletiink els6 sorban Isten dicsOségét lesz hivatva
szolgalni. Masodszor azt a szellemet, amit legdragibb
orokségként édesanyanktdl magunkkal hoztunk, végre
hiveimnek szellemi ¢és erkolesi vira akar lenni, ame-
lyre ezen a vidéken oly nagy sziikség van.

“Az iskola az édesanyik segitGtirsa lesz, ahol az
annyira féltett gyermek sziil6je utdn legjobb otthont
taldl; s ugyanakkor megtanulja jarni azokat az uta-

kat: melyek, a foldi boldogsag, a becsiiletesség és az
orok lidvosség elérése.

Legboldogabb velem ma mégiscsak ennek az Egy-
hazkozségnek az eloljarosiga, mert hiszen ennek lé-
trehozasiért az élharcosok kozott Ok harcoltak, Sze-
retném az utokor részére megOrizni azoknak a fér-
fiaknak és néknek a nevér, akik nem széval, hanem
cselekedettel és nehéz munkaval, sok részvétlenség és
kiozombosséggel, nem ritkan gorombasaggal, alltak
szemben; de nem hatraltak meg, mert tudeak akiért
mi dolgozunk, az elég hatalmas és jO szamontartani
és megfizetni mindent, amic érce tettiink. Ime, a
neveik. Wizler Istvan, Boska Jozsef, Pécsi Pal, Weisz
Vendel, Weisz Janos, Waldraf Vendel, Dojchik Janos,
Bajusz Istvan, Kommenda Gyula, Wasko Jozsef, Hen-
yecz Andris, Henyecz Is:vin, Kral Lajos, Peidl Jinos,
Boldizsar Istvin, Jobbagy Jozsef, Bacsardi Pal, Matusz
Géza, Schwartzinger Marton, Kocsis Géza, Tiirk Janos,
Henyecz Janos, Kaleta Ferenc, Miiller Karoly, Forhéz
Janos, Toth Andrds és Stankovics Ferenc.

A noOk kozil oroszlin rész jut az alibbiaknak:
Andrejko Teréz, Lang Tamasné, Henyecz Andrasné,
Kalivoda Erzsébet, Horvath Jozsefné, Klauzer Fer-
encné, Vitkovszky Andrisné, Salamon Janosné, Dé-
vald Tlona, Czerny Ferencné és Kocher Gyorgyné.

Sok segitséget nyujrottak a Noi Kor és azok ve-
zetOi, Sivik Jozsefné és Koblos Mariska. A Szt. Ferenc
Harmadik Rendjének tagjai Izsa Fabianné vezetésével.
A Szt. Anna Oltaregylet, Torok Vincéné és Maxwell
Janosné segitségével.

E kis csapat né végezte a legnehezebb munkat. Ok
jartak ajeorol ajeora és néztek meg minden magyarul
érz6 portat és igy nagyban hozzajarultak, hogy a mai
unnep egyaltalin lehetséges let. A Mindenhato és
Szt. Istvan dldja meg Oket és fizessen meg érdemiik
szerint. Egy résziik mar az orokkévaldsagban van, Ok
mar tudjak, kiére és miére dolgoztak és nyugton re-
méljik hogy faradozasuk gyimolcsét mar élvezik.

Az iskola felépitése utan kis adossig maradt. Han-
gya szorgalommal nekialltunk, hogy ez a kelletlen ven-
dég minél elbb tavozzon. Ot évvel késObb mar letor-
lesztettiik az utolsé cent addssagot. Ez év Oktober
31-én ujra letiltiink tinnepelni. Adodssaglevél égetés
volt. Hiveink boldogan vették tudomasdl, hogy ez a
magyar var és annak minden téglaja a miénk és egé-
szen a miénk.

Amint ezt a terhet leraztuk, Gj terveink kidolgo-
zisihoz és végrehajtisihoz kezdtiink. A templom bel-
seje rég oOta vart diszitésre. Az els6 dolgunk vole,
uj ablakokat beszerelni. Hiveink emberfelecti modon
siettek segitségiil. Osszesen 60 ablakunk van, 17 oridsi
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ablak melyek 14 és 16 lab magassag kozott vannak.
Majdnem mindegyik vevire ralle. Ajandékozoink
neve rajtuk van. Az Oszfelsd kis ablakok elesett ho-
seink tiszteletére vannak szentelve, a t6bbiek a jo-
tevh szandéka szerint. Nagy ablakaink dra $350.00
dollar darabonként, a tbbiek nagysig szerinc $40-80
dollar. A bal oldali nagy ablakok az Arpadhazi szen-
teker dbrazoljak. (Lasd mellékelt képeket.) A jobb
oldali nagy ablakok az ajandékozo szindéka szerint.
A jobb oidali fels6 kis ablakok Maria hét fajdalmat
jelképezik, mig a bal oldaliak a hét Szentség jelképes
bemutatasa, Ablakaink $8,000.00 dollarla keriiltek.

A foolar feletti két nagy ablak Krisztus Kiralynak
¢és a Magyarok Nagyasszonyanak van szentelve. Ezzel
egy nagy lépést tettiink Isten hazanak szépitése felé,
de itt még nem dllunk meg. A régi gyontatdszeket
elmozditottuk a helyébol és odakeriilt a Hosok Oltara.
Szandékunk ezzel az volt hogy fiaink neve maradjon
meg az utdkor részére. ElsG sorban azoké, akik éle-
tiket adtak a hazaért. Nevitk az oltdr menzdja alatt
van. Ez az ¢ siremlékiik. J6 résziik sohasem keriilt
haza, idegen orszagokban, részben a fencketlen ten-
gerben nyugosznak és vérjik a boldog feltimadast.
A hazatért hiseink neve az oltar koriil talalhato. Az
oltar képet egy lengyel miivész készitette, dra $600.00.
Az oltir Doig & Doig cég miivészi faragdsa, Gsszes
koleségiink $1,900.00 volt. A neveket Wasko Ferenc

hiviink rajzolta meg kitiinG hozzaéreéssel.

Csak kis pihen6t vettiink és 1945-ben teljesen (]
és Bossaic és vidékén a legmodernebb fiitési szerke-
zetet szereltettik be. A templomban mindig dtban
voltak a radiatorok, a falakat pedig szerfelett meg-
feketitetcék. Ezen is segiteni akartunk és még ez évben
meg is tortént. Olajfiitést szereltettiink be amely ha-
rom fuvéval percek alate bemelegiti a szokatlanul ma-
gas templomunkat. Az elektromos technikai felsze-
relés lehetOvé teszi, hogy emberi beavatkozas nélkiil
miikodik napi 24 6raig. Reggel az ora indit és 6-8
Oraig kellemesen melegen tartja a templomot, attdl
fogva a thermostit veszi dt a szerepet. Beszerelési
koltsige $5,600.00 dollar volt. A munkdt villalta és
végezte Forhéz Janos.

1945-ben Thomas H. McLaughlin, Patersoni piis-
pok, segédlelkészt kiild, régi és ismételt kérésiink utdn,
Father Molnar Andrds személyében, aki e6bbi kan-
torunknak, id. Molnar Andrasnak, a fia. Ezzel régi
vigyunk teljesiilt. Ma is mindnydjunk nagy megelé-
edésére koztiink dolgozik, kiilondsen az angolul be-
szél6 ifjusig korében.

Templon: Festés

1946-ban érkeztiink a bels6 templomdiszitésiink ve-
gére. Oktoberban a Pustet New Yorki cég megkezdte
a templom festést. Hat honapig dolgoztak rajta és
miivészi munkac végeztek. Az osszes falak “two-tone
Indiana limestone” utinzatra festették, mig a tem-
plom két oldaldn felil a 12 Apostol képét rajzoltik
sz egyhanglsag megtorésére. A fOhajo csucsmezOit a
Boldogsagos Sziiz Méria életébol vett képekkel diszi:
tették és pedig a Gyumolcsoltotol egészen a Korona-
zasig. Isten dicsOségére és magunk boldogsigira gon-
doltunk minden perchen midon e nagy munkdt i
befejeztiik. A festés a képekkel egyiite $6,000.00 volt,
a festémiivész pedig Hans Schmide, muencheni szar:
mazasi festd.

Templom Padlo

A festés befejezésével csak egy gondunk marade
még, a padloc rendbehozni. 1947-ben ez is valosig
lett. 95%-es sziiz gummibol van a padlo és oly eros
hogy a gyar a templom élete tartamara szavatolta, csak
tiiz vagy a padlo leszakaddsa pusztithatna el.

A szentél gyonyorii keleti szonyeg utinzat. A mel-
lékoltarok elott Jézus Szent Szive és a Boldogsagos
Sziiz Méria monogramja talalhat6. A munkar egy con:
necticuti cég végezte, a neve Hollstein. Az egész
munka beszerelési dra és anyag egyiitc $8,000.00 dol-
lar volt. Azzonnal kifizettiik, részint hiveim nagylelkii
adomanyaibol e célra, részben a templomi pénztarbol.

Ez volt az utolsé nagyobb koltségiink a templom
belsejének diszitésére, csak a padokat kellett még rend-
behozni mert sok évtizedes Okori piszok lepte be.
Ugyanakkor a térdeploket ellattuk siippedd gummi-
vinkosokkal, ugy hogy a mi kedves Magyar Katho-

likus varunk a véros és a vidék egyik legszebb, legiz-
lésesebben diszitett temploma lett. A régi vilagitas
sem maradhatott meg, mert hiszen minden megujult,
nem hagyhattuk meg a régimédi villanyvilagitast. Az
oszlopokrdl leszereltettiik a nem oda valé lampakar.
A két nagy csillare el kellete tavolitani és minden
vilagitd testet a tetore szereltetriink. Az uj vilagito
testek és a diszités Cook Frigyes épitész mérndk terve
szerint késziilt és gyonyorii osszhangban van a tem-
plom stilusaval. A szerelést Nick Romano, helybeli
szerel6, végezte, ara $2,500.00. Mar csak a keresztut
vart, illetve kidltott viltozas utan. A régi keresztuti
dombormiiveket leszedtiik és tiszteségesen eltemettiik
az iskola udvaran. Az uj keresztut érc és bronz dom-
bormii, a Necker cég készitette és szerelte fel, dra
darabonként $60.00. Minden stacié gazdat talalt, ha
még cgyszer annyi lett volna is.
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Plébania ¢pités (régi plébania most Sister Con-
vent. )

Az eredeti plébania egy oreg fahdz volt. Ezt meg-
vasirolta Boska Jozsef hiviink és a 196 - 4th Street
cimre vontatta ahol ma is boldogan lakik csalddjaval.
Helyébe egy uj tégla hiz keriilt, bdséges szobaszam-
mal ¢és modern felszereléssel. Ara $14,000.00 dollar
volt és épiilc 1925-ben. Egy helybeli mérnok, Mandel
Moritz, tervezte mig az épitomester Mr. Morr6 volt.

Uj Plébania

Iskolank évrél-évre n6 és igy a tanerk szama is
vele. NGvéreinknek nagyobb és megfelelobb otthon
kellett. A tiszt. NOvérek kérésére 217 Third Street
alacti hazat bocsajrotta az Egyhazkozség rendelkezé-
siikre. $10,000 dollaros koltséggel a régi hiz elé egy
tigas és modern kapolndt épitettiink, a hdz tobbi
részét pedig tozsgyokeresen dtalakitortuk. Novéreink
most mir végleges otthont kaprak, amely, ha sziik-
séges, még bovithetd. Papjaink azonban ezdltal otthon
nélkiil maradiak. Kellete gondoskodni tehat részikre
is 4llando és végleges otthonrol.

Mar évekkel elobb megvettiik a két hazhelyes terii-
letet 223 Third Streeten. A régi hazat lebontottuk és
helyébe 1950-ben egy teljesen modern uj plébanidt
épitettiink. TervezOje Cook Frigyes, newarki tervez0
mérnok, az altalanos vallalkozast Kaleta Ference hi-
vonk kapta meg mert az 6 ajanlata volt legjobb. A
kOmiives és beton munkat Gembala Frigyes végezte.
Mir évekkel eldbb a hdz mellé egy gardzst épitettiink,
az uj haz és gardzs egy levegGs “porch” dltal van Gs-
szekotve. Nyugodtan mondjuk hogy az East Side leg-
szebb épiilete lett otthonunk. Epitési koltsége §43,500
dollar volt. Plébaniank ezzel befejezte az épitkezést.
Most csak egy kérésiink van a Mindenhatohoz, hogy
hiveink, gyermekeink és papjaink ép ugy mint No-
véreink boldogan és hosszd ideig élvezzék dldozatkész
hiveink josagat. 1950 Novemberben bekoltozkodtiink
uj otthonunkba. Mindjart az elsé napokban a termé-
szet probanak vetette ald a plébanidt. Rettenetes or-
kin keletkezetr, amely templomokrdl, hizakrdl par
perc alate lefujea a retOket. Keresztbetett ujakkal vr-
tik a vihar végét. A haz kidllta a probit. Szebben és
tisztAbban dllt itt, amikor szélcsend lett. Villany nem
volt hdrom napig, f6zni, fiiteni nem tudtunk, pedig
kellett volna mert negyven Grai Szentség imadasunk
volt és harom nap alatt 50 vendéger virtunk. A f6-
zést az iskola konyhdjiban végezték, a vacsora is ott
volt, de mér lampat gyujtani nem tudrunk. Hila a
i6 Fgnek hogy gyertyank elég volt. Taldn j6 néha
egy figyelmeztet6, mit jelent mindnydjunknak a vil-
lany.

Nbvérek az Egyhdzkdzséghen

Gyermekeink hitoktatdsit kezdetben a plébinosok
végezték. KésGbb a hivek szaporoddsival és a gyer-
mekek nagyobb szima miatt az arrochari Novérek
segitettek ki, akik hetenként New Yorkbol randultak
at. Ugyan csak tevekénykedett a gyermekek hitok-
tatdsa koriil az Egyhazkozség kantora, id. Molnar
Andrés. Father Raile idejében a Szocialis Testvérek
vették dt ezt a nemes korelezettséget, amig Walsh
Piispok ur a mostani Isteni Szeretet Lednyait nem
bizta meg az iskola vezetésével 1934-ben. Idejoveteliik
egész uj korszakot jelent egyhazkozségi életiinkben.
Sister Angelina, fonoknd, vette at és kezdte meg, sok
bolcseséggel, tapasztalattal és kifogyhatatlan lelkese-
déssel, amig az iigy odafejlddote, hogy 1946 Szep-
temberében meg tudtuk nyitni az iskolat. A mega-
lakulds Gta ezt tartom a legfontosabb lépésnek 50
éves létezésiink alate. Hitkozség iskola nélkiil, fa gyo-
kér nélkiil, vigaszealan jelen a jové biztatd reménye
nélkiil. Csak ovodat és elsé osztalyt nyitottunk, hogy
sajac tradicionkat meg tudjuk teremteni és tovabb-
felejszteni. Csak 30 gyermekiink volt s most hat éves
létezés utan megkozelitjiik a 300 szizas szimot. A
fejlodés még tart és nem tudjuk hol all meg?

Most 1952 Szeptemberben mar elBrelathatélag, nem
tudjuk elhelyezni a gyermeksereget, teht helyr6l kel-
lett gondoskodni. Igy Egyhazkozségiink megvasarolta
a 211 Third Street hazat, amelyben hat csalad lakik.
Oszintén sajnaltuk haborftani lakoink nyugodalmat de
a gyermekeink, az Egyhizkozség jovoje és a lelkek
iidvossége fontosabb. Gyermekeink nagy részét na-
ponként autobusszal hozzuk be, mert a nagy tavolsig
miatt maskép nem volna biztos testi épségiik. A szal-
litds Orids részét (2/3) az Egyhazkozség fedezi. Tem-
plomunk rendbehozatala utdn ezérc vagyunk leghdla-
sabb, hogy elérhettiik. 1952 Szeptemberben megnyi-
lotr a 8§ osztaly és ezzel lelkicsaladunk teljes.

Telekvdsarlas és Eladas

Az Egyhazkozségnek eredetileg négy hizhelye volt
a mostani helyiinkon és ezen épiilt és élr a hitkozség.
A 20-as években, sajnos, eladtak a Marker Street és
Morris Street sarkdn levd telker az épiilettel egyiite,
amely eddig hitoktatds helyiil és szorakozohelynek
szolgalr. Az eladasi osszegbol épiilt a késobbi plébania,
amely most zarda. Hila Istennek, 1932-ben felébred-
tiink és észrevertiik hogy eladasbol nem lehet elore
haladni, azért Ft. Raile, Walsh Piispok ur jévahagya-
sival megvésdrolta a 210-218 Market Streeten fekv(
hazhelyeket a DeVries 6rokosoktdl $12,000 dollarére.
Ez fontos és elorelatd lépés volt, mert itc épiilt 5
évvel késdbb a mostani iskola, egy vasontde rom-
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halmaz helyén. 1941-ben megvasiroltuk a 215 Third
Street szamu hazat, amely ideiglenesen zdrddul szol-
galt. Pir évvel késObb a 223 szimu hiz lett elado
két hazhellyel, ahol ekkor egy tucatndl tobb fekete
csalad lakotr. A hazat leromboltuk és ideiglenesen
parkold helyiil haszndltuk. Az dra $6900 dolldr. Mi
az elobbi hazére §5,600 dollart fizertiink. Az iskola
megnyitasaval gyermekeinknek jatszo tér kellett. Azért
megvésaroltuk a csatlakozo 25 x 100 szimu hizhelyet
$2,500. A legurolsd telek vésirlds hazzal egyiitt 1952
Junius 1-én volt. A hizért fizzetdiink $14,000 dollart.
Fzzel reméljiik, a telek vasirlas végére ertiink. A
fejiiidés lehetGsége meg van, kiszabaditoteuk magun-
kat eay kényszer zubbony alapotbdl. Igaz, meg keilett
fizetni az 4rde, de hiveink anyira 6hajiottdk ¢s anyira
adaceak  fejlddds szikségességée, hogy majdnem zart
sorokban mellénk dlltak ¢s teteék lehetOvé, hogy az
Leyhizkoeség elsd szamadis ot ity vilozott: Elso
szimadds, melyet Ft Messerschmiede készitett igy
nézett ki, 1904—Vagyon telkekben §8,000—Epiilet-
ben $40,000 — Berendezésben $5,000 — Osszesen
§53,000. Ime, itt az utolso szamadas 1951 December 1.

Telek Lrték $40,000—Epiiler Biztositasi Ertek $560,-
000—Berendezés $50,000—O0sszesen $650,000. Beve-
tel 4tlag volt, akkor: $8,000. Az urolsé év 1951-ben
$63,163.70. Ez nem dtlag, de taldn segit itélni, érdemes
volt e hiveinknek ssze tartani, lelki pdsztorai mogé
sorakozni és haladni—haladni el6re mint Magyarok,
mint Katholikusok. A szim beszéljen.

E tény talin szolgilhatna tanulsigul azok részére,
akik kislelkiiek voleak, akik félre alleak, akik nem
adtak mast tigylinkhoz mint rossz lelkii kritikde. Egy-
ikb6l sem tudtuk volna elérni as SO évet és erdseb-
ben mint barmikor.

Jubileumkor ajandékot szoktunk adni és varni. Mi
is varunk. Magyarok, Katholikusok, szeressétek, bec-
siiljétek, haszndljatok élvezzérek, amic reremretcek
azok, akik nagy része mar a sirban nyugszik. Tiér-
tetek dolgozrak, a ti boldogsagtokrél almodoztak,
dldoztak, dolgoztak. Nyuljunk érte és tegyiik valo-
saggd, amit Ok terveztek. Tegyik Gssze keziinket és
adjunk halat as elsd 50 évére és. csak Neki legyen
dicsoseg, hila, mindoroke. Amen.
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GOLDEN JUBILEE PROGRAM

Religious Functions

SUNDAY, NOVEMBER 16 ar 10 A, M.__.....Solemn Pontifical High Mass

His Excellency, The Most Reyv, Thomas A. Boland, 8. T.D., Celebrant

MONDAY, NOVEMBER 17 at 9 A Mo High Mass for the Children of St. Stephen’s Parish
TUESDAY, NOVEMBER 18 a1 9 . Moo High Mass for the living and deceased members

of the Third Order of St. Francis

WEDNESDAY, NOVEMBER 19 ar 9 A, Mo High Mass for the living and deceased members
- of the Rosary and Altar Societies

I'HURSDAY, NOVEMBER 20 a1 9 A, M. ... High Mass for the deceased priests of the Parish

FRIDAY, NOVEMBER 21 ar 9 A, M. ............High Mass for all the living Parishioners

SATURDAY, NOVEMBER 22 at 9 A. M............High Mass for all the deceased Parishioners

Parochial Functions

SUNDAY, NOVEMBER 16, ar 1 p. s ........Golden Jubilee Dinner

SATURDAY, NOVEMBER 22, at 8 p. M. ....Golden Jubilee Parish Reunion

g




Solemn  High Mass

CELEBRAND ommnsmmmanmnesaimnmmssanssmamss Dk BT % Thidsas A BoLAxD,
8. T.D., Bistior or PaTiErson

ARCHPRIEST o REV, JouN Gaspar, Pastor

DEACON. csuicmusmmimnm st KBV, ANDRrw MOLNAR,
AssistanT Pastor

SUBDEACON o REv. MR, GEorGE MacH0, INMMACULATE
CoNCEPTION SEMINARY, DARLINGTON
N. J.

L

DEACON or HONOR T ..ot ... REV, ANDREW JAcOBS,
Dertrorr, MIicHIGAN

DEACON or HONOR 11 ... ... Rev. MICHAEL SzEDER,
Keveser Isranp, Conn.

MASTER or CEREMONIES 1o tHE BISHOP . Rt. Rev. Mscr. WiLLiam F. Louts.
CHANCELLOR OF THE I)IOCESE
oF PATERSON

MASTER or CEREMONIES 10 e MINISTERS .. Riv. CHARLES CASSERLY,
Garrierp, N, J.

SERMON

.................................................................................. LCREve Josern GALAMBOS,
T'HrooP, Pa,

* * #*

Lrrurcicarn Music Renperep By
THE CHILDREN'S CHOIR or ST. STEPHEN'S SCHOOL

PROCESSIONAL . “Eece Sacerdos Magnus” (STADLER)
ORDINARY or Tt MASS

1LY 1 D D AN - 1 Angelicns”  (Franck)

_______________________________________________________ “Missa Brevis” (MoxTANT)

SOLO e e e e e eome Epwin Samay

MOTET o s i ossso et et e “Jubilute Deo” (Marzo)
RECESSIONAL ... M Christus Vineit?” (MoNTaNT)



Banguel

OPENING PRAYER
NaroNnan Axtaem
INTRODUCING THE TOASTMASTER .

ToASTMASTER

Wiercome Sona ...

GreeriNas (English) .
(Haagariin) i

"My e Goop Lorp Bress axp Keep You"

“Micary Lak” A Rose” (Newvin) oo

BATIEE DANCE} conmmmmremr g

Brue Daxvee Wavrz (Johann Strauss)

HuncariaN Fork DANCE ..o
ADDRESS ...t
ke

CrLOSING PRAVER oo
HUNGAREAN ANTHEN ccnvammomnmmsnynimeris

Music DURING 1

Program

~RT.REV. MSGR. ANDREW ROMANARK,

PPASSAIC, NEW JERSEY

.. THE ASSEMBLY

REV. JOHN GASPAR, pastor

. .REV. ANDREW MOLNAR, ASSISTANT PASTOR
ST, STEPHEN'S GIRLS' CHOIR

_.ELAINE JANOSKO

AGNES NAGY

ST. STEPHEN’S GIRLS' CHOIR

MAUREEN WALLACE

VERONICA KREHLIK, JOAN PALANGI,
MARGARET WALDORF, CAROLINE LAFKO,
ELAINE JANOSKO, JOYCE MOTIEL,
PATRICIA ZUREY, BARBARA NOSAL

SENIOR SODALITY GIRLS

JbrH, 7tH axp 8t GRADE GIRLS

Rr. Rev. Mscr. JOSEPH KOZI-HORVA'TH,
NEW YORK,

REV. JOHN GASPAR, pastor

The Most Rev. THOMAS A. BOLAND,

ST.D., BISHOP OF PATERSON
REV. JULIUS KISH, TRENTON, NEW JIERSEY

THIE ASSEMBLY

'HE BANQUET BY

DONALD DOLGAS axp LOUIS POLONKAY




St. Stephen's Golden Jubilee Celebration

HONORARY CHAIRMEN

Rev. Jorns GAsPAR Rev, Axpriw MoLxar

Mz, Pavr Bacsarot, Ghairman
AMiss Marion Mouxar, Chairlady
Miss MARGARET ZECHMEISTER, Sccretary

GOLDEN JUBILEE SOUVENIR BOOK COMMITTERE

Me. Joux Mivrrenro, Chairman
Miss ANNE Pave, Aeccounting

MISS BARBARA BARNA MISS BARBARA SCHWARTZINGER
MiSS MARY KELEMEN MISS AUDREY SEAMAN
MISS PEARL KOZMA MISS ELIZABETH SZARO
MISS ELVIRA MOLNAR MISS ETHEL TOTH
MISS EVELYN SABO MISS ROSELAINE WALDORF

DINNER COMMITTEE

Mpes. Axpriw GiNter, CGhairlady

MISS THERESA ANDREJKO MRS. THOMAS LANG
MRS. JOSEPH DUZS MRS. STEPHEN MACHO
MRS. CEORGE ENGEL MRS. ALEXANDER MOLDOVANYI
MRS. JOSEPH HEGYMEGI MRS. JOHN NAGY
MRS, JOSEPH HORVATH MRS, FRANK NOVAK
MRS. ALEXANDER KONCSANSKY MRS. JOSEPH POLONKAY
MRS. JOHN KOVACS MRS. JOHN SALAMON

MRS. WENDEL TOTH

DINNER DECORATION COMMITIEL
Mges. Josern Rycrickt, Chairlady
MRS, PAUL BACSARDI MRS. NICHOLAS HOLOVACS
MRS. JOHN BOTOSH, JR. MRS3. STEPHEN JANOSKO

MEMBERS OF ST, STEPHEN'S DRUM & BUGLE CORPS
WAITRESSES FOR THE DINNER
Miss Erizasera Szaso, Chairlady

MISS MARGARET BARANY MISS DOLORES SO0S

MISS JOSEPHINE ESLINGER MISS EVELYN SABO
MISS THERESA CASPAR MISS BARBARA SCHWARTZINGER
MISS MARTHA LAKATOS MISS ETHEL SZARVAS
MISS PATRICIA MIKLOS MISS EVELYN TOTH
MISS ELVIRA MOLNAR MISS ROSELAINE WALDORI
MISS ALICE PAPCUN MISS GLORIA WINTER
MISS HELEN PAPCUN MISS MARGARET ZECHMEISTER




HA'T CHECK ATTENDANTS

Mgr. Louis Krar, Sr. and the members of the Parish Boy Scouts, Troop No. 31

MRS. EUGENE HORVATH
MRS. ALFRED KISS
MRS. GEZA PALANGI
MRS. JOSEPH PUSKAS

MR. JOHN BAYUS

MR. ANTHONY CERNY
MR. JOHN FUGEL

MR. BENJAMIN GODRI, JR.

MISS MARGARET BARANY
MRS. ANDREW DOYCHAK
MRS. EUGENE HORVATH
MRS. GEGRGE KOCHER
MRt. LEWIS MOLNAR

PUBLICITY

Miss Marion MoLnar

PARISH REUNION COMMITTEE
Me. Fraxcis Swinarsky, Chairman

MRS. JOSEPH RACZ
MRS. CARL ROJEK
MRS. JOSEPH SIPOS

JUBILEE PREPARATION COMMITTEE
MRgr. ANTHONY SCHMITTAUER, Chairman

MR. WILLIAM HUDAK
MR. FRANK KALETA, SR.
MR. ALFRED PETRO

MR. LOUIS POLONKAY

JUBILEE DINNER ENTERTAINMENT

Sister M. Dororiy, F.D.C., CHAIRLADY

JUBILEE DINNER TICKETS

Mr. Jonx Dovenak

BUSINESS PATRONS COMMI'TTEL

Miss Axxe Pave, Chairlady

MRS. JOSEPH SZILASIE
MRS, STANLEY WASILYK
MRS. FRANK ZUREY
MRS. WILLIAM ZUREY

MR. JOHN REYNOLDS
MR. ALBERT SIKLOSI, JR.
MR. STEPHEN WENINGER
MR. EDWARD ZUREY

MISS MARION MOLNAR MR. MARTIN SCHWARTZINGER
MRS. GEZA PALANGI MRS. MARTIN SCHWARTZINGER
MISS ALICE PAPCUN MRS. JOSEPH SIPOS

MISS HELEN PAPCUN MRS. IDA SOVEGES

MRS. EUGENE SABYAN MISS ETHEL SZARVAS

MRS. FRANK ZUREY
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Lhe H.iStO'”V of St Steplmn,s Parish
P assaic, Now Jerscy

St. Stephen’s Parish is one of the youngest par-
ishes in the spiritual family of Passaic. Because of
the wonderful opportunities offered by America,
many a Hungarian was attracted to the point
where he left his native country to enter this land
of promise in the New World. Passaic, with its
textile mills and many other thriving businesses
offering an opportunity to all, proved to be so
inviting that men came from all parts of the old

country and established residence in Passaic.

Soon they found that daily bread alone was not
sufficient for them. ‘They had not forgotten to
bring with them to their new home their strong
sense of Catholic faith and they felt that some-
thing was definitely lacking; especially when they
saw the spiritual progress of the people of other
nationalities. It was this spiritual hunger, together
with the zealous leadership of Father Charles
Bochm of the Hungarian Parish in Cleveland, Ohio,
who further inspired them through the publica-
tion, “A Hirnok” (The Messenger), that re-
sulted in the founding of a society, the purpose of
which was the eventual establishment of a Hun-
garian Parish. Up until this time, many Hungarian
Catholics had been attending services at St. Mary's
Church, Passaic, where the Rev. Emery Haitinger
was Pastor, Being able to speak Hungarian, he
administered to their spiritual needs. Neverthe-
less, they still felt they were outsiders. This gave
them added incentive to build a church where they
could worship God in praver and song in their
own language. Shortly thereafter, they made their
first real step in this direction when they pur-
chased four lots, and, in 1902, the Most Reverend
John O’Connor, Bishop of Newark, sent them
their first Pastor in the person of Father Geza
Messerschmiedt, who had been ordained in Kassa,
Hungary.

With his arrival began the actual parish life
of St. Stephen’s, Until now, the various Sacra-
menis had been administered in other churches, but
on Christmas Day, 1902, the Parish had its first
Baptism. It was on this day that Elizabeth Berki,
who was born on December 16th the daughter of

John Berki (Komarom County) and Julia Grusz
(Feher County) was baptised by their own Pas-
tor. The first marriage vows were taken on Janu-
ary 18, 1903, by Charles Molnar (Sored County)
and Mary Krivda (Abauj County). The first
funeral was that of Theresa Schuster, who died
at the age of 50 on December 21st and was buried
on December 24th.

The first sermon was preached by Father Mes-
serschmiedt himself. The text of his sermon appear-
ed in the “Magyarok Vasarnapja” (The Hunga-
rian’s Sunday) on January 29, 1903. He wrote to
the Editor of this newspaper as follows: “Our Ca-
tholic brethren will undoubtedly be interested in
knowing what we have done or rather what God has
done through us. As you know, I arrived here
just one day before Christmas. I found a spiritually
inspired people, whose only wish was that they
could celebrate Christmas together according to
their own customs and language. But where?
Every church was holding its own services. None
of the necessary items for celebrating Holy Mass
were available. It was but one day before Christ-
mas. And vet, on Christmas Eve at twelve mid-
night, everything was in readiness. We rented a
suitable, large auditorium and, while families every-
where gathered together beside warm fires and
shining Christmas trees to await the coming of
Christ, we worked feverishly, setting up our altar,
decorating it and arranging the sacred vessels for
Mass, all of which had been secured, as the saying
voes, ‘with the speed of a steam engine.’ The
next day, Christmas Day, in an auditorium filled
to capacity, 1 celebrated our first Holy Mass.
Believe me, my dear Editor, when 1 say that as
1 intoned the ‘Gloria,” my eyes became filled with
tears and 1 thought of the Infant Jesus, the Holy
Family, who also could find no place to stay,
who turned to a cold, shabby stable. How merci-
ful is God! He blesses those who work for His
glory. For it goes without saying that the bless-
ings belong to those zealous men and women who,
despite their family duties and ties, placed God
before everything else.
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“Shortly after, we held our first Parish meeting.
There were many items which we still lacked to
properly carry on our church services. 1 did not
really know my people or to what extent their
generosity would go. So it was with some mis-
givings that I read a list of things which would
have to be purchased. I told them these purchases
could not be made with Parish funds. They would
have to be donated. 1 needn't have feared. A
donor volunteered immediately as each item was
read. In fact, there were more donors than items
and at the meeting’s end, we found ourselves

richer by $250.00.”
Tue BuiLpinGg oF THE CHURCH

The enthusiasm of our founders knew no limits
and it was not long before they decided to build
the church. At the Parish meeting held in March,
1993, it was resolved that the church would be
built of brick and in Gothic style. Later this was
changed to Gothic-Roman style. Francis Aver-
kamp, an architect from Newark, undertook the
work. Just as the project was ready to get under
way, it was discovered that the site which had
been purchased near the banks of the Passaic River
was considered a flood area and the insurance com-
pany demanded an increase in coverage to $10,000.
‘I'his stirred up a mild storm of protest, which was
subdued by the intervention of His Excellency, the
Bishop of the Diocese, under whose direction the
present site on Third Street was purchased. This

&lucale was at that time a Hungarian colony.

Before long, the building plans were completed
and construction bids were made. The Parish
Board found the bid of the Frederici-Armezzani
Company to be the most satisfactory. It amounted

to $31,684.00. Ground was broken on May Ist.

In the meantime, the basement auditorium of
St. Joseph’s R, C. Church was leased and services
were held there. In October, a terrible blow struck
the youtisf" Parish. After days of heavy rain, the
Passaic Kiver overflowed and within minutes the
flood water filled the basement church. Everything
would have been lost had it not been for the
bravery of a handful of our parishioners, Dezso
Papp, Gustav Genzereit, Louis Szojak, Tivadar
Leszo, John Faubel and John Toth. They risked
their lives to save what they could of sacred ves-
sels, vestments, etc. Even so, the Parish suffered
a loss of more than $1,000. This blow was

deeply felt by the parishioners and they wished
more than ever to leave their catacomb-like place
of worship.

Meanwhile, the new church neared completion.
Construction had continued during the winter
months and a steam heating plant was installed.
Finally, on May 15, 1904, the building was com-
pleted and on May 22, Pentecost Sunday, the
first Mass was celebrated.

THe CHURCH

The architecture is Gothic-Roman. The nave
measures 100 x 65 feet. The central part rises
to a height ot bU feet and the sides to 27 feet.
Fourteen steel columns support the building.
Above every other column is a bust depicting a
Doctor of the Church. The sanctuary is domi-
nated by the beautiful Gothic main altar, which
was designed by Father Messerschmiedt and built
by Anton Schimmel, a Tyrolean master wood-
carver. The altar is 40 feet high and 18 feet wide.
Avove the tabernacle is the beautifully carved
tableau showing St. Stephen offering his Holy
Crown to Our Lady of Hungary. On either
side are smaller statues of the Hungarian saints,
St. Elizabeth and St. Margaret, and below them
on either side are larger ones of St. Stephen and
St. Emery. The main altar was the gift of the
St. Anne Society and cost $1,359.00. On July 26,
1904, St. Anne's day, the altar was blessed by
Rev. Emery Haitinger,

Temporary seats were rented until 1906 when
permanent pews were installed.

After 7 years, in 1910, side altars were erected
at a cost of $1,100.00 and dedicated to the Sacred
Heart of Jesus and the Blessed Mother.

The steeple is 132 feet high. Two bells ring
daily calling the people to Mass and prayer. The
larger one weighs 1,200 lbs. and the smaller 350
lbs. They were the gift of Mrs. Stephen Dobos.
One of Father Messerschmiedt’s fond hopes was
to have a third bell, but this as yet has not come
to pass.

The day of the cornerstone blessing, June 21,
1903, was an unforgettable one. Msgr. John Shep-
pard of Jersey City, who was to represent the
Bishop in the blessing ceremony was greeted at
the Passaic railroad station and escorted through
the city to the church. A colorful band led the
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procession followed by parishioners, Louis Szojak,
John Geezi and John Juhasz, in Hungarian Huszar
uniforms and on horseback. Then followed the
voung girls of the parish wearing beautiful Hun-
garian costumes with wreaths on the hair; the
various societies and organizations of the parish;
then the priests of Passaic and vicinity and visiting
priests from other cities and states, all riding in
decorated carriages, Sermons were given by Dr.
Paul Viragh, Pastor of the T'renton Hungarian
Parish, and by Msgr. Sheppard.

Te Bressing Or Thng CHURCH

Then on August 21, 1904 the church was for-
mally blessed and dedicated. "T'his was a day even
more memorable than the one a year previous. As
Father Messerschmiedt wrote: “This was our day.
wWe could well repeat the words from Holy Scrip-
ture: “L'his is the day which the Lord hath made.
Let us rejoice and be glad therein.’ We wept toge-
ther with joy. As I passed through the throng of
people which filled the streets around our church,
I heard not a sound. Not a person spoke but I
could see that every eve shone with tears of joy."

At 9:30 the procession began to the center of
Passaic to await the arrival from South Orange
of His Excellency, the Bishop. The Bishop was
greeted by the Revs. Geza Messerschmiedt, Michael
Molesany and Valentine Chlebovszky, all Pastors
of Passaic parishes, and as the bells of all the
C;lthuli&chur{:hes of Passaic—Irish, Polish, Ger-
man, Italian, Slovak—began to ring the proces-
sion wound its way to St. Stephen’s. On both sides
of the streets stood crowds of people marveling at
the colorful sight. To the accompaniment of five
bands the various societies and organizations, not
only of St. Stephen's Parish but others, marched
magnificently dressed in Hungarian Huszar and
Potish dress unitorms with flags unfurled. The
societies of women also followed in their own beau-
tiiul costumes, their banners flying. Then two
by two came the voung girls of the parish dressed
in pure white. A sight which prompted the Bishop
to smile «nd say: “Haec est revera ecclesia filialis”
—"This is truly a filial parish.”

Upon reaching the church, the ceremonies began.
First the blessing of the church followed by Solemn
rl.gh Mass. The Bishop cccupied his threne in
the sanctuary while the Mass was celebrated by
Rev. Francis Dienes, Pastor from New York. The
sermon was delivered by Rev. Emery Sebok,

Professor of Christian Doctrine in Budapest, who
was visiting America at the time. The Blessed
Virgin Mary Choir of St. Stephen’s sang the Latin
Mass which had been written for the occasion by
Father Messerschmiedt himself. Then the people
themselves sang the soul-stirring hymns of their
native land.

When the Mass was over, the Pastor addressed
the Bishop in Latin. He stated, in part: “At this
moment, 2,000 Hungarian hearts are filled with
an inexpressible joy. This joy is theirs not only
because with God's help this beautiful building
now stands, but because you, Your Excellency, the
representative of the Vicar of Christ on earth,
through whose help and guidance this project was
completed, can be here with us, that we may greet
vou and sincerely thank you. Be assured that we
are all aware that the glory of this day belongs
to God. The Hungarian people truly believe in
the One, T'rue, Catholic Church of which you,
Your Excellency, are the representative. Behold,
the eves of evervone here are upon you at this
moment, expressing their reverence and love. For
although they were torn trom their native homes,
their native priests, they have now found in their
new home a Father in Christ, who is you.”

“Accept, Your Excellency, our humble words
of thanks, but it is not our thanks alone but those
of St. Stephen of Hungary which are expressed. He
will reward your charity for having embraced his
peaple.”

Following a formal banquet at the parish house,
the Bishop left. “T'his is the day which the Lord
hath made. Let us rejoice and be glad therein.
Blessed be His Holy Name.”

ScHooL BuiLping

With the arrival of Rev. James Raile in 1932
a new era began. The growing parish was in
need of a place where young and old could carry
on the work which had been begun. Up unul
this time the small basement of the church had
been used for all parish functions—meetings,
bazaars, dinners, ete, The Bishop granted permis-
sion to purchase a site for a building. The prob-
lem was where to find one.

Behind the church on Market Street was an
abandoned wooden foundry building. This prop-
erty was purchased and plans were made to tear
down this building and erect a new one, also of




N B L
S e e L

§1. STEPHEN'S PAROCHIAL SCHOOL

As the site looked at the time of purchase . . .

-

a it:r-“'“u_- T
G ﬂ{:'

.. as it looks today.




wood, These plans were abruptly halted when in
September, 1933, the Bishop assigned Kev. John
Gaspar of Woodbridge, to replace Father Raile.
However, with the help of the able Trustees,
Siephen Wizler and Joseph Boska, the project was
resumed. ‘The Bishop, seeing the need and desire
of the people, provided the necessary funds for
erecting not only an auditorium but a scheol build-
ing. The parishioners were fired with enthusiasm
to see their school built and occupied, and worked
hard at the project. In September, 1936, ground
was broken. Providence saw to it that there fol-
lowed a very mild winter and the work continued
without stopping so that by March 135, 1937, the
auditorium was ready for use.

The architect of the building was Frederick
Cook of Newark and the construction company was
Vroman-Mahieu of Paterson. The building con-
sists of a large auditorium, six classrooms and a
large basement recreation space. The cost was

$66,000.

On September 19, 1937, the blessing of the
school took place. The program included a pro-
cession with band accompaniment from the Presi-
dent Palace, led by the St. Anthony Society. After
a brief service in the church, the Bishop blessed
the school and then delivered his address. Then
the parishioners and their guests viewed the new
building. There followed a banquet at which the
cuest speaker was the Rev, Dr. Stephen Diteljan.
On this occasion, Father Gaspar spoke to his par-
ishioners®as follows, in part: “Celebrating this
great day are the children of St. Stephen who
came to Passaic and worked so hard that they may
have spiritual as well as material bread. The
preparation for this celebration was slow and dif-
ficult but now it is completed and we ask every
good-hearted Hungarian to join in our happiness.
We want the spirit of this jovous occasion to
remain with us for vears to come. We want our
building to stand for the glory of God and to
serve as a gathering place for all. Our school will
be an aide to the parents of our children, a place
where they can be taught the right roads to follow
throughout life. It will be the distribution point
for respect and love of God, Parents and Country.”

“specially sharing our joy today are those faith-
ful parishioners who labored so hard on our project.
[ wish to mention the names of those who with
untiring efforts sacrificed so much because they
realized that this was God’s work and expected

no reward but His. Their names are: Stephen
Wizler, Joseph Boska, Paul Pecsi; Wendel Weisz,
John Weisz, Wendel Waldraf, John Doychak,
stephen Bajusz, Julius Kommenda, Joseph Wasko,
Andrew Henyecz, Stephen Henyecz, Louis Kral,
John Peidl, Stephen Bacsardi, Geza Matusz, Mar-
tin Schwartzinger, Geza Kocsis, John Turk, John
Henyecz, Frank Kaleta, Charles Muller, John
Forhez, Andrew Toth, Frank Cerny and Frank
Sztankovics,

Among the women the chief credit belongs to
Theresa Andrejko, Mrs. Thomas Lang, Mrs,
Andrew Henyecz, Elizabeth Kalivoda, Mrs. Jos-
epk Horvath, Mrs, Frank Klauzer, Mrs, Andrew
Vitkowsky, Mrs., John Salamon; Helen Devald,
Mrs. Frank Cerny, and Mrs. George Kocher.

A great deal of thanks goes to the Ladies’ Club
and its officers, Mirs. Charles Sivak and Mary
Koblos; the Third Order of St. Francis under
the direction of Mrs, Fabian lzsa; the St. Annc
Altar Society under Mrs. Vincent Torok and Mrs.
John Maxwell., These women went from door to
door soliciting aid so that this day could be made
possible.  May God and St. Stephen bless and
reward them. Some of them have passed on and
already have received that reward which they so
greatly deserved.

The next project was the elimination of our
mortgage as quickly as possible. The energy and
perseverance of the parishioners made this possible
and within five vears, on October 31, the mort-
gage papers were burned and every brick of our
building was paid for.

No sooner was this burden off their shoulders
than the parishioners were ready and willing to
take on another—the long needed redecoration of
the church. Sixty new stained glass windows were
installed, 17 of which are from 14 to 16 feet high.
Their cost was $350.00 for the large ones and
$40.00 to $80.00, according to size, for the smaller
ones. Donors volunteered for each. FEach large
window is dedicated to the intention of the donor
and the smaller ones in memory of the parish’s
war heroes. The large windows on the right hand
side depict various scenes from Holy Scripture
and the smaller ones show the Seven Sorrows of
Our Lady. The large windows on the left hand
side depict various Hungarian Saints and Martyrs
and the smaller ones symbolize the Seven Sacra-
ments, (See illustrations.) The two large windows
high on ecither side of the main altar are dedicated
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to Christ the King and Our Lady of Hungary.
The total cost of the windows was $8,000.00.

Another phase of the redecoration program was
the purchase of new Confessionals which were
installed on each side of the entrance. In the
place of the old ones was erected the Heroes’
Shrine on which are inscribed the names of young
men of the parish who gave their lives in World
War II. The names of those who served in the
Armed Forces are also shown. The centerpiece
of the altar is a painting by a Polish artist and
the altar itself was made by Doig & Doig, wood-
carvers. The names were gilded by Frank Wasko.
The total cost was $1,900.00. Another important
improvement was the installation of a new, mod-
ern, automatic heating system which work was con-
tracted by John Forhez at a cost of $5,600.00.

The year 1945 was reached and Bishop Me-
Laughlin of Paterson assigned to the parish its
first curate, Rev. Andrew Molnar, the son of the
former organist of the parish, Andrew Molnar, Sr.
His assistance was and still is of great value,
especially among the youth of the parish.

Tur Repecorating Or THe CHURCH

In 1946 the redecorating of the church interior
was started. The Frederick Pustet Co. of New
York undertook the work which required six
months to e#aplete. The walls were painted to
resemble two-toned Indiana limestone. The Cer-
man artist, Hans Schmidt, was commissioned to
paint the beautiful pictures found on the ceilings
and walls. The twelve apostles are shown on either
side of the church. On the center ceiling are
scenes from the life of our Blessed Mother. The
cost of the painting was $6,000.00.

Tue CHurcH FLOORING

The following year, 1947, the floors were
entirely reconditioned with 959 pure rubber floor-
ing which will last a lifetime. The sanctuary floor
is covered in an oriental pattern while at the side
altars are the monograms of the Sacred Heart of
Jesus and the Blessed Virgin. The work was
executed by the Holstein Company of Connecticut
and cost $8,000.00 in all. This was covered partly
by donations and partly by parish funds.

The lighting system was also entirely overhauled.
New chandeliers were installed. This work was

done by Nicholas Romano, local electrical contrac-
tor, according to plans designed by Frederick Cook.
The cost was $2,500.00 The pews were also com-
pletely refinished and rubber foam cushions were
installed on the kneeling benches. New Stations of
the Cross made of hammered copper and bronze
by the Necker Company were erected at a cost
of $60.00 each. Each station was donated by

generous parishioners.
Thur Erecrion Or THE RecTory

Back in 1925 the original wooden parish house
was sold to a parishioner, Joseph Boska, who had
it moved to 196 Fourth Street, where he still lives.
A new brick parish house was built in its place at
a cost of $14,000.00. The architect was Morris
Mandel and the builder, Mr. Morro. As the
parish and its school grew, more space was needed
by the teaching Sisters. Another project was begun
and carried through. The parish house was con-
verted into a convent. A chapel was built onto the
building. Meanwhile, our priests had moved into
the building, which had until then been occupied
by the Sisters, until such time as the new rectory
would be completed. The property at 223 Third
Street had been purchased and the building on it
razed. The new rectory was built in 1950 accord-
ing to plans by Frederick Cook, Newark architect,
and constructed by Frank Kaleta, a parishioner.
The masonry contractor was Fred Gembala. The
building was erected at a cost of $43,500.00 and
is completely modern in every respect. It is an
improvement of which the Passaic East Side can
well be proud.

Tug Sistirs AND THE ParisH

In the early years of the parish, religious in-
struction were given the children by the Pastors.
Later the parish organist, Andrew Molnar, Sr.,
carried on this work until it was taken over by
the Social Service Sisters who were brought to
Passaic by Father Raile. In 1934, Archbishop
Walsh of Newark, designated the Daughters of
Divine Charity as the teaching sisters of the par-
ish. Sister Angelina, Superior, took up the work
and in September, 1946, regular classes were
started. This was the most important event in the
history of our parish, as a church without a school
is like a tree without roots, A mere 30 children
were enrolled then and today they number almost




a7 L s
e hw A

- b

RN

T

R e T

EfSn

e
P e sed B, 1 VB,

g, wig

e

i
g

-y "‘":“s'ﬂ!ﬁ

St. StepHEN's Drun axp Buore Corps




300. With the commencing of the eighth grade,
additional space was required. ‘This was accom-
plished by the purchase of the building at 211!
Third Street, which was reconditioned to provide
the needed classrooms. The majority of the pupils
are provided school-bus service, 2/3 of the cost of
which is met with parish funds,

ProPERTY PURCHASES AND SALES

At the time of its founding, the parish property
consisted of four lots upon which its buildings were
built. In the 1920's the property and building
located at Market and Morris Streets unfortu-
nately had to be sold. This sale provided the
junds needed to build the rectory which now is
our Convent, By 1932 it was realized that instead
of selling property we would have to acquire some.
It was then that the Bishop authorized the pur-
chase of 210-218 Market Street from the De Vries
heirs for $12,000.00. This proved to be a far-
sighted move as five vears later our school was
built on this land. In 1941, the property on 215
Third St. at a price of $5,600.00 was purchased
to serve as a temporary convent and a few vears
later the building on 223 Tﬁl’d St. was purchased
for $6,900.00, to become the future site of the
new rectory. Another purchase was that of an
additional plot of 25 x 100 feet which enlarged
the playground for our school. Our last purchase
was made June 1, 1952, of the house and prop-

erty at 211 Third Street for $14,000.00.

The costs of these purchases were great, of
course, but they were made possible by the gen-
erous aid of our parishioners who saw the need
for them. The growth of the parish can be seen
by comparing the statement compiled by Fr, Mes-
serschmiedt in 1904 and the one as of December,
1951, In 1904 our assets consisted of: Land,
$8,000.00; Buildings, $40,000.00; Furniture and
Fixtures, $5,000.00; Total, $53,000.00. In 1951:
Land, $40,000.00; Buildings, $560,000.00; Furni-
ture and Fixtures, $50,000,00; Total, $650,000.00
In 1904, the approximate annual income was

$8,000.00 while in 1951 it was $63,163.70.

These facts speak for themselves. They indi-
cate whether it was worth the effort for Pastors
and parishioners to work together, to forge ahead,
as Hungarians and as Catholics. Let these facts
serve as an example to those weak souls who
stepped aside and not only failed to extend a
helping hand but instead offered only ecriticism
and ill feeling. With their kind of help we cer-
tainly would never have reached this 50th Anni-
versary,

Jubilees are a time of gift-giving.  As our ift,
we wish that Hungarian Catholics will love and
respect, use and enjoy, this heritage which was
given to them by those hard-working, far-sighted,
generous men and women who came before them,
many of whom have passed away. Let us clasp
our hands, give thanks, and pray that we may
carry on what they began to the Glory of God
forever. Amen.




1T is with a grateful heart that we extend our sincerest expression of gratitude
to all our Patrons, Business and otherwise, who through their generous
cooperation and liberal contributions, have made this publication possible.
We thank, likewise, the various committee members who sacrificed so
much of their valuable time in order to insure the memorable success of

our anniversary.

We thank all our Parishioners, living and deceased, young and old, who,
through their expression of living Catholic Faith, have made it possible for all of
us to reach this first, big milestone in our history.

We thank our Patron Saint, St. Stephen, the First King of Hungary,
through whose solicitous intercession we have always been recipients of God’s lov-
ing graces. We thank, above all, Almighty God for His continuous stream of
blessings, and humbly beg Him to continue to assist us spiritually and materially
so that, filled with the same zeal which our founders and predecessors had, we
and subsequent generations may continue to labor for the greater honor and glory
of God here in St. Stephen’s Parish.

REV. JOHN GASPAR, Pastor
REV. ANDREW MOLNAR, Assistant Pastor
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$500.00

St. Stephen’s Holy Name Society
(English Branch)

$100.00

St. Stephen’s Rosary Society
St. Stephen’s School Children

$50.00

John M. Forhez, Councilman,
City of Garfield
Francis Kaleta and Family
Commissioner and Mrs,
Nicholas Martini
John Orosz and Louis Pihokker
St. Anthony’s Hunzarian Sick and
Death Benefit Society,
Organized 1903
St. Stephen’s Drum & Bugle Corps
Mr, and Mrs, Joseph Wachtler

$25.00

Mr. and Mrs. Joseph T. Bizub
and Family
Mr. and Mrs. Joseph Bognar
and Family
Mr. and Mrs. Dezso Boldizsar
Joseph Boska and Family
Charles Chowder and Family
Mrs. Mary Church
Mrs. Julia Csaszar
John Demeny, Sr.
Mr. and Mrs. William Demeter
and Family
John Doychak and Family
Mr. and Mrs. John Feczer
Michael Fidler and Family
Mr. and Mrs. Stephen Gaal
Mr. and Mrs. Frank Gaspar
and Theresa Gaspar
Mr. and Mrs. Andrew Ginter
Mr. and Mrs. Benjamin Godri, Jr.
Anna Gyure
Mr. and Mrs. Joseph Hegymegi
Mr. and Mrs. William Hintenberger
Mrs. Margaret Herceg
Mrs. Joseph Horvath and Daughter
Ernest Huber and Family
Mr, and Mrs. Fabian Izsa and Family
Dr. Ernest Johnson
Imre Kemenczy and Family
Mr. and Mrs. Andrew J. Kolonics
Mrs. Samuel Laezonyi and Family
Mr. and Mrs. Joseph Maikish
and Family
Coloman Mattyasovszky
George Merk, Sr. and Family
Mr. and Mrs. Frederick J. Miller

Mr. and Mrs. Andrew Molnar
and Daughter
Tihamer Monostori and Family
John Muhr and Family
Andrew Obssuth and Family
Mr. and Mrs. Alexander Orr and Son
Mrs. Joseph Pacsi
Laszlo Papcun and Family
The Passaic St. Elizabeth First
Hungarian Ladies Social and
Benevolent Society
Mr. and Mrs John Peidl
Rakoczi Aid Association, Branch 51,
Passaic, Organized 1921
Mr. and Mrs. John Reynolds
John Rizsak and Family
St. Anne’s Altar Society
St. Stephen’s Ladies' Club
Mgz and Mrs. Louis Schabel
“and Family
Mr. and Mrs.
Anthony M. Schmittauer
Dr. Julianna Schwarz
Mrs. John Sebestyen and Family
Mr. and Mrs. John Seeley, Jr,
Mr. and Mrs, I'rank M. Soltesz
Joseph Stefanits and Family
Mr. and Mrs. Joseph Steidl
Mrs. Theresa Suralik and Family
Mrs. Michael Szilagyi
Joseph Takacs and Son
Georte Tepfenhardt and Family
Third Order.of St. Francis
Mr. and Mrs. Andrew Toth
and Family
Mr. and Mrs. Anthony Visotsky
Joseph Wasko and Family
Mrs. Julia Weiss
Mr. and Mrs. Stephen Wizler
Mrs. Ernest Zimmerman
and Children

$20.00

Mr. and Mrs. Stephen Farkas
Mrs. J. Magda Harkey

Mr. and Mrs, Bela Mushinsky
Mr, and Mrs, Julius Orban
Catherine Pallag

Emery Preszter and Family
Mrs. Paul Soveges and Sons
Mr, and Mrs. Edward Tomko
Mr. and Mrs, Stephen Wachtler

$15.00

Mrs. Joseph Gabriel

Mr. and Mrs, Andrew Juhasz
Alexander Lakatos and Family
The Maxwell and Csapo Families
Our Lady of Fatima Sodality

A Patron

Mrs. Alexander Szaho
Mrs. Bertha Szabo

Mrs. Laszlo Toth

Andrew Vasas and Family
G. Edward Vaxmonsky

$10.00

Mr. and Mrs. Frank Ackerman
Roman Andrejesak and Family
Miss Theresa Andrejko
Mr. and Mrs. Paul Baesardi
and Son
Mrs. John Bajo
Andrew S. Balog
Mr, and Mrs. Nicholas Michael Ban
and Family
Stephen Barany and Family
Mr. and Mrs. Emery Barat
and Family
Mr. and Mrs. William Bartos
Mr. and Mrs. Julius Becsey
Dr. Louis Benczedi and Family
Mrs, Joseph Bidler and Family
Mr. and Mrs. Julius L. Biro, Jr.
Julius Biro and Family
Mr. and Mrs. Stephen Biro
Mrs. Mary Bodrogi
Mr. and Mrs. James Bokor
John Boros and Family
Mr. and Mrs. Myron Boyko
The Boy Scouts of America, Troop 31
Mr. and Mrs. Francis Cerny, Sr.
Mr. and Mrs. John Chobor, Jr.
Mrs. John Chore
Mr. and Mrs. Ernest Chukerda
and Family
Mrs. Louis Deli
Mrs. Cornelius Erdos
Lawrence Eslinger and Family
Mr. and Mrs. Frank Esslinger, Sr.
Mrs. Matthew Fejes
Mr. and Mrs. Charles Fekete
John and Elizabeth Fengya
Mrs. Charles Furesz
Charles Furesz and Family
Frank Furst and Family
Mrs, Bertha Gacesko and Louis Kovacs
John Geczy
Mr, and Mrs. Benjamin Godri, Sr.
Mr. and Mrs. Fredrick Gombash
Mr. and Mrs. George Griffoul
The Gubanyi and Sabo Families
Mrs. Stephen Gyorgy
Mrs. Stephen Hartwick
Mr. and Mrs, Joseph Haszonics
Mr. and Mrs, Eugene Horvath
John Horvath and Family
Mr. and Mrs. Joseph Horvath, Jr.
Joseph Horvath and Family
Julia Horvath (Dewey St.)
Mr. and Mrs. Sigmund Horvath




Mr. and Mrs. Joseph Hubay, Sr.
Mrs. Margaret Jozsa
Mr. and Mrs. Marton Jozsa
Mr. and Mrs. Joseph Jurkofsky
Mrs. Mary Jurkofsky

and Daughter Mollie
Mrs. Andrew Kalivoda and Family
Stephen Kerekes and Family
George Kerstner and Family
Miss Emilia Kocka
Councilman and Mrs, Joseph Kollarik
Mr. and Mrs. Frederick Korman, Sr,
Mr. and Mrs. Frederick Korman, Jr.
Mr. and Mrs. Frank Kossuth
Mrs. George Kovaces

and George Kovacs
Mrs. John Kovacs
Mr. and Mrs. Stephen Kovacs
Mr. and Mrs. Louis Kral, Sr.
Joseph Krizovsky, Sr. and Family
Mr. and Mrs. Vincent Kucsera
Mr. and Mrs, Stephen Kupetz
John J. Labash and Family
Mr. and Mrs. Stephen Lados
Joseph Lafko and Family
Mr. and Mrs. Stephen Lawrence
Mr. and Mrs. Albert Likman
Mrs. Joseph Lipiczky
Andrew Lisovsky and Family
Mary German Lizit
Mrs. Stephen Lossinsky
Mr. and Mrs. Stephen Macho
John Manner
Mr. and Mrs. John Markovich

Mr. and Mrs. Desider Marton
Mr. and Mrs. Michael Matis
Joseph Maykovich and Family
Mr. and. Mrs. John Nagy

Mr. and Mrs. Vidor Nemeth
Mr. and Mrs. Andrew Nickel
Alexander Nikischer and Family

Mr. and Mrs. Francis Novak
Mr. and Mrs. Geza Palangi
and Daughter
Rose Pataki
Mrs. Paul Pecesi and Daughter
Mrs. John Pristas
Joseph Puskas, Sr. and Family
Joseph J. Rabel and Family
Mrs, Joseph Rosta
Mrs. Lester Sabo and Children
St. Stephen’s Holy Name Society,
(Hungarian Branch)
John Salamon and Family
Mrs. Timothy Sall
Mr.and Mrs. Stephen Sardineer
The Francis Schweighardt Family
Mr, and Mrs, Sebastian Schweighardt
Mr. and Mrs. Albert Siklosi, Sr.
Mr. and Mrs. James Sipos and Son
Mr, and Mrs. John Swetits
Mr. and Mrs. Francis M. Swinarsky
Mr. and Mrs, Paul Szabanos
Mr. and Mrs. Louis Szanto
and Family
Joseph Szarvas and Family
Mr. and Mrs. Paul Szarvas
and Family
Mr. and Mrs. Joseph Szerencses
Dezso Szilagyi and Family

Mr. and Mrs. Joseph Szorosy

sr, and Mrs, Joseph P. Szott

Ladislaus Takacs and Family

Frank Timko and Family

Mrs. Thomas Torok

Mrs. Alexander Toth

Mrs. Andrew Toth and Family

Stephen Toth and Family

Mrs. Stephen Toth

Mr. and Mrs. Anthony Tylutki

Mrs. Bela Varga

The Verhovay Fraternal Insurance
Association, Branch No. 87,
Passaic

Mr. and Mrs. Stephen Volman

Helen Voros

Alexander Wagnetz and Family

Mr. and Mrs. Wendel Waldraf

Stephen Waseo and Family

Mr. and Mrs. Wendel Welsz

Mary Elizabeth Wesley

Mr. and Mrs. Charles Wilkofsky

Mr. and Mrs. Ignatius Wolfe

Kalman Wolkensdorfer and Family

FFire Chief Charles Yondolino

Mrs. John Yungwirth

John Zakopesan and Family

John Zavodsky and Family

Mr. and Mrs. John Zechmeister

Mr and Mrs. Edward Zurey

Joseph Einholz

$7.00

Stephen T. L. Kish

$6.00

Mr. and Mrs. Nicholas Enhoffer

Mr. and Mrs. Stephen Fifth
and Family

Mr. and Mrs. Frank Kormendi

Mr. and Mrs. Garry Listner

George Strobel and Family

Joseph Vugrinecz and Family

$5.00

Jacob Aanstoots and Family

Laszlo Abonyi and Family

Joseph and Irene Andocsi

Miss Theresa Arch

Mr. and Mrs. Charles Babich

Victor Baesardi and Family

Mr. and Mrs. Ernest Bajnoczy

Mrs. John Bajusz

Mr. and Mrs. John Bakonyi

Mrs. Barnabas Balder

Mrs, Joseph Barton and Family

Mr. and Mrs. Joseph Bashinsky

Mr. and Mrs. John Bayus, Jr.

My, and Mrs. Anthony Beitel

Carmen M. Belli, Mayor of Garfield

Mrs. John Bellovich

Mr. and Mrs. Henry Berger
and Henry, Jr.

Mrs. Joseph Bicsi

William and Madeline Bigos

Joseph Birkner and Family

Mrs. Michael Birkner

Mrs. Joseph Borbely

Mr. and Mrs. Michael Bovitz

Theresa Braun

Mr. and Mrs. Michael Buday

Mr. and Mrs. John D. Carroll

Mr. and Mrs. Stephen Celmer

Anthony Cerny and Family

Mrs. Mary Cooper

Mrs. Joseph Csaki

Mr. and Mrs. Stephen Csakvary

Mr. and Mrs. John Czarnecki

Mrs. Joseph Csejka, Sr.

Mr. and Mrs. Joseph Csejka, Jr.

Alexander Csizmar and Family

Mr. and Mrs. Anthony Deak

Emil Dellagiacoma and Family

Joseph Derjan and Family

Mr. and Mrs. Rene L. Dhaene

Mr. and Mrs. Russell Dobransky

Mr. and Mrs. James Dohanyos
and Family

Charles Dorner and Family

Mr. and Mrs. Andrew Doychak
and Family

Mr. and Mrs. John Dulhagen

Mr. and Mrs. Stephen Eagler
and Family

Mrs. John Elkovies

Charles Em, Sr. and Family

Mrs. Mary Engel

Mrs. Anna Esik

Mr. and Mrs. Dennis Faber

Frank Farkas and Family

Mrs. Emery Feher

Mrs. John Ferencz

Mr. and Mrs. William Filipovsky

Elizabeth Fleming

Councilman Al Focarino

Mr. and Mrs. Michael Fodor

Mr. and Mrs. Edward Fornal

Mrs. Elizabeth Frank

Mrs. John Frank

A. Friend

Mr. and Mrs. John Fugel
and Mary Ellen

Mr. and Mrs. Stephen Fugel

Michael Furesz and Family

Mrs. Catherine Gaal

Mr. and Mrs, Emil Galka

John Gaspar, Sr. and Family

Louis Gati

Mrs. John Gazdus

Mrs. Otto Goetz

Joseph Goller and Family

Mr. Frank Gross

Mr. Albert Grosso

Mr. and Mrs. Aladar Harsaghy
and Family

Mr. and Mrs. Andrew Hayzer

Mrs. Anna Hoffman

Mr. and Mrs. Nicholas Holovacs

Johann Holzer and Family

Stephen Horn and Family

Martin Horvath and Family

Mr. and Mrs. William Hudak
and Son

Mr. and Mrs. Ernest Illenye

Mrs. Rose Jacobs

Paul Jambor

Stephen Janosko and Family

Andrew Jansak and Family



Mr. and Mrs. Nicholas Jiaguzza
Mr. and Mrs. William Jurkofsky
Mr. and Mrs. Stephen Kapeller
Mrs. Mary Karl

Joseph Kelemen and Family
Arthur Kender and Family

Councilman and Mrs. John Kimack

Mr. and Mrs. John Kiraly
and Family

Joseph Kirsteuer and Family

Mr, and Mrs, Francis Kish

Mr. and Mrs. Alfred W, Kiss

Naney Kleso

Councilman Joseph Kobylarz

Mr. and Mrs. George Kochan

Mrs. George Kocher

Mrs. Andrew Kolofront

The Kemenda Family

Councilman and Mrs. John Korbicz

Paul Kovacs and Family
Mrs, Stephen Kovacs
Stephen Kovacs and Family

Councilman and Mrs. Albert Kratina

Mr. and Mrs. Edmund Kuklis
John and Margaret Kunzweiler
Mr. and Mrs. Thomas Lang
Mr. and Mrs. Frederick Lange
Mr, and Mrs. Peter Lasenick
George Lerrady and Family
Vito Legrotagle and Family
Theresa Leitner

Mr. and Mrs. Albert Lichtenberger

Mrs. Rose Lichtenberger

Mr. and Mrs. James Lotzer

Mr. and Mrs. Frank Lucas

Mr, and Mrs. Charles Luka

Mr. and Mrs. Louis Marozin
and Faith

Mr. and Mrs. Andrew Matijakovich

Mrs. John Miko and Family

Mrs. Henrietta Milanic

Mr. and Mrs. John Militello
and Family

Irene Montak

Mr. and Mrs., John Munkaesy, Jr.

Alexander Nagy and Family

Mrs. Emery Nanai

Dr. John Nestler and Family

Mr. and Mrs. Leo Nicholas

John Nosal and Family

William Novak and Family

Mr. and Mrs. Angelo Nuzzo

Mrs. John Palangi

Francis Papp and Family

Mrs. Susan Papp and Daughter, Anne

John Pastellak and Family
Mrs. Elizabeth Peitler

Mr. and Mrs. Salvatore Perrone
John Petro and Family

Mr. and Mrs. George Phillips
Mr. and Mrs. Joseph Phillips
Mr. and Mrs. John Pinke

Mr. and Mrs. Joseph Pitti

Mrs, Mary Plank
Mr. and Mrs. Andrew Poline
Mr. and Mrs. Joseph Polonkay
Mr. and Mrs. Louis Polonkay
Mrs. Julia Prohaska
Mr. and Mrs. Alexander Raday
Mr. and Mrs. John Ragyak
and Family
Mr. and Mrs. Joseph Ramesdorfer
and Daughter
Joseph Ruppert and Family
Mrs. Julius Salzer
Edwin Samay and Family
Mr. and Mrs. Wendel Sattelberzer
Mr. and Mrs. Andrew Schiro

Mr. and Mrs. George Schwartzinger
Mr, 21 Mrs. Joseph Schwartzinger
Mr. and Mrs. Martin Schwartzinger

Stephen Schweighardt

Mr. and Mrs. John Schweininger

Mr. and Mrs. Albert Siklosi, Jr.
Mr. and Mrs. Joseph Sipos

Mrs. Peter Sipos

Stephen Skiba and Family

Mr. and Mrs. Emre Staudinger

Mr. and Mrs. Joseph Staudinger
Mrs. Catherine Stefanatz

Mr, and Mrs. Charles Stephan

Mr. and Mrs. Matthew A, Stephenac

Miss Irene A. Sulyovszky
Mr. and Mrs, Stephen Sulyovszky
Stephen Suralik and Family
Mrs. Lena Sylvester and Family
Mr. and Mrs. Alexander Szabo
Mrs. Julius Szabo and Family
Stephen Szabo and Family
Mrs. Joseph Szanto
Mrs. John Szekely
Mr. and Mrs. Joseph Szewezyk
Mrs. John Szilasi
Mr. and Mrs. Joseph Szilasi
Mr. and Mrs. Joseph Szilasie
Stephen Szuch and Family
Andrew Szues and Family
Louis Takaes and Family
Mrs. Mary Tal
Mr. and Mrs. Francis Tanzariello
Mrs. Anna Tarnoezi
Mrs. Gizella Teller
Andrew Tirpak
Mrs. Mary Tor
Geza Torok and Family
Mrs. Joseph Toth (Clifton)
Mrs. Joseph Toth (Passaic)
Mrs. Wendel Toth
Mary Tremmel
Mr. and Mrs. Joseph Trojak
Mr. and Mrs. Leo Tysko
Mrs. Agnes Unger
Stephen and Rose Usz
Mrs. Garritt Van Dyk

and Garritt, Jr.
Mr. and Mrs. Frank Varga

Mr. and Mrs, John Varga

Mr. and Mrs. Joseph Veres

Mr. and Mrs. Michael Volman

Mr. and Mrs, Michael Volosin, Jr.

Mr. and Mrs. Joseph Vozar

Mr. and Mrs. John Waldorf
and Family

Mr. and Mrs. Joseph Winter

Mrs. George Wittman

Frederick Wojecik and Family

Catherine Wurczinger

Mrs. Frank Wurezinger

Mary Wurczinger

Mr. and Mrs. Frank Wurst

Paul Wurst and Family

Mr. and Mrs, William Yamroz

Mr. and Mrs. John Yuhas

Stephen Yuhasz

Councilman Charles E. Zafonte

$3.00

Mrs. Walter Berek

Joseph Jambor

Mr. and Mrs. Daniel Kish
and Family

Mr, and Mrs. Stephen Klepeis

Mr, and Mrs. S, Peters

Mrs. Charles Salzer

Mr. and Mrs. Paul Urgovitch

$2.50

PPeter Kuba
$2.00

Mr, and Mrs, Joseph Balassy

and Olga
Mr. and Mrs. George Bocchino
Mr. and Mrs. John Botosh, Sr.
Walter Buczynski
Joseph Holzli and Family
Mrs. George Horlacker
The Jeszenszky Family
Mr, and Mrs. Paul Kovalik
Mrs. Ethel Kozma
Mr. and Mrs. Michael Robertiello
Mr. and Mrs. Alexander Schuck
Miss Mary Shinko
Mrs. Andrew Toth (Passaic)
Steve Veres
Mr. and Mrs, J. Witel

$1.00

Mr. and Mrs. Walter Anderson
A Friend

Helen Keller

Edward Kropinack

Mrs. Henrietta Mraz

Lillian Shillaci

Paul Shillaci

Mrs. Emma Vanyo
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BUSINESS PATRON’S LIST

$50.00

Zurey’s Express, 175 Belmont Avenue, Garfield, N. J.

$25.00

Emil’s Market, 44 Plauderville Ave., Garfield, N. J.

N. J. Iron and Steel Construction Co., 118 First £7.,
Passaic, N. J.

Eugene Sabyan, Gunsmith-Locksmith, 226 Monroe St.
Passaic, N. J.

Thomas Electronics, Ine,, 118 Ninth St., Passaic, N. J.

Weisz" Super Market, 195 Parker Ave., Passaic, N. J.

$20.00

A Friend

$15.00

A Friend

Godla & Gacy, Real Estate & Insurance. 50 Monroe St.,
Passaic, N. J.

Smith’s Youth Center, 626 Main Ave., Passaic, N. J.

$10.00

The Bank of Passaic & Trust Co., 615 Main Ave,,
Passaic, N. J.

East Clifton Savings & Loan Association, 276 Parker Ave.,
Clifton, N, J.

Belmont Cleaners, 66 Belmont Ave,, Garfield, N, J.

Bob’s Print Shop, 157 Monroe St., Passaic, N, J.

Clifton Bakery, 331 Hope Ave., Clifton, N, J.

Dr. Emil Dul, 154 Plauderville Ave., Garfield, N. J.

First National Bank and Trust Company, Paterson, N. J.

A Friend

Garfield-Passaic Transit Company, 157 Qutwater Lane,
Garfield, N. J.

Graubard’s, 266 Mulberry St., Newark, N. J.

Gulf 0il Corp., Lester St., Wallington, N. J.

Kovacs-Bresnowitz Agency, 32 Dewey St., Garfield, N, J.

Kramer’s Florist, 29 ..onroe St., Passaic, N, J.

Lakeview's of Passaic, Inc., 315 Monroe St., Passaic, N. J.

Madison Lumber and Millwork Co., 121 Central Ave.,
Clifton, N. J.

Manhattan Rubber Division, Raybestos-Manhattan, Ine.,
61 Willet St., Passaic, N. J.

Dr, D. Marini, 40 Henry St., Passaic, N. J.

Mayer Refrigeration Engineers, Inc., 108 Carlton Ave.,
Carlton Hill, N. J.

Nick Melnik, Painting & T'ecorating, 17 Marconi St.,
Clifton, N. J,

Muenze Typewriter Shops, 45 Lexington Ave.,
Passaic, N. J.

I. Overman & Co., 201-223 Market St., Passaic, N, J,

Andrew Panyko, 11 Monroe St., Passaic, N. J.

Royal Meat Market, 221 Monroe St., Passaic, N, J,

Charles Sellinger, 108 E. Clifton Ave,, Clifton, N. J,

Philip E. Sikora, 180 Market St., Passaic, N. J .

Sisco Dairy Co., Inc., 66 Mt. Prospect Ave., Athenia, N, J.

Dr. Philip Snell, 217 Paulison Ave., Passaic, N. J.

Gus Stein, 118 Market St., Passaie, N, J,

Zuliani Motor Sales, Inc., 78-80 Ackerman Ave.,
Clifton, N, J.

$5.00

Dr. M. J. Ackerhalt, 430 Clifton Ave., Clifton, N. J.
Dr. James M. Allen, 585 Main Ave., Passaic, N. J.
Allwood Delicatessen, 118 Market St., Clifton, N. J.
Allwood Pharmacy, 64!, Market St., Clifton, N. J,
Amlicke’s Children’s Shop, 67 Lexington Ave.,
Passaic, N, J.
Arthur’s Import Store, 148 Market St., Passaic, N, J.
Auto Mart, 1093 Main Ave., Clifton, N. J.
H. Baker Milk Co., Inc., 2-4 E. Monroe St., Passaic, N. J.
Baum’s Furniture, 172 Market St., Passaie, N. J.
Ben's Service Station, 197 Lakeview Ave,, Clifton, N. J.
Dezso Bolla, 17 Monroe St., Passaic, N. J.
Brunswick-Balke-Collender Co. Ine.,, 109 Fifth Ave.,
New York, N. Y.
Dr. Mario Calligaro, 304 Parker Ave, Clifton, N. J.
Julius J. Cinamon League, Ladies’ Auxiliary, Passaic, N. J.
C. I. K,
Clifton Camera Shop, 1137-A Main Ave., Clifton, N. J.
Costumes by Paul, 625 Broadway, New York 12, N. Y.
Craftsman Press, 219 Park Ave., Paterson, N. J.
Dayton Florist, Inc., 205 Dayton Ave., Passaic, N, J.
Dobrin's Pharmacy, 248 Monroe St., Passaic, N. J.
The Fair Dept. Store, Inc., 636 Main St., Passaic, N. J.
Isidore Feitlin, 231 Monroe St., Passaie, N. J.
Ferrante Pharmacies, 259 Lakeview Ave., Clifton, N. J.
A Friend
M. Garber, Jewell Pharmacy, 126 Jewell St., Garfield, N. J.
Garfield Pharmacy, 49 Plauderville Ave., Garfield, N. J.
Dr, R, Garnett, 285 Lexington Ave., Passale, N. J.
Glessman’s Service Station, 316 Lakeview Ave.,
Clifton, N. J.
S. J. Gluck, Inec., 65-67 Barclay St., New York 7, N. Y,
Granick's Dress Suit Rental Co., 257 Main St.,
Paterson, N. J.
Harrison Linoleum Shop, 108 Harrison Ave.,
Garfield, N. J.
Frank Heck, 180 Monrece St., Passaic, N. J.
Jersey National Liquor Co., 193 Ellison St.,
Paterson, N. J.
Johnson’s Drug Store, 96 Center St., Clifton, N. J.
Dr. Emil J. Kakascik, 206 Palisade Ave., Garfield, N. J.
Kamp-Fire Equipment and Service Co., 420 Main 3t.,
PPaterson, N. J.
Kauppert’s Paint Store, 285 Lakeview Ave., Clifton, N. J.
Keyes-Urquhart Co, Ine., 641 Main Ave., Passaic, N. J.
Jennie Klein, 901 Elizabeth Ave,, Elizabeth, N. JI.
Kmetz Delicatessen, 292 Lakeview Ave., Clifton. N. J.
Stephen Kozma, Jr., Real Estate & Insurance, 40 Van
Winkle Ave., Garfield, N. J.
Kosson & Sons, 151-157 Fourth St., Passaic, N. J.
S. 8. Kresge Co., 696 Main Ave., Passaic, N, J.
K. & S. Wholesale Grocery Co., 134 Hope Ave.,
Passaic, N, I.
Kuren’s Live Poultry Market, 188 Monroe St.,
Passaic, N, J.
Lehner’s Live & Cut-up Poultry Market, 51 Belmont Ave.
Garfield, N, J.
Likman’s, 27 Belmont Ave., Garfield, N. J



J. Margolis, Textiles, 43 Market St., Passaic, N. J.
W. Miller's Studio, 77 Market St., Passaic, N. J.
M. & J. Tavern, Inc., 329 Howe Ave., Passaic, N. J,
Dr. M. A. Monaloy, 414 Passaic Ave., Passaic, N. J.
Dr. J. Lloyd Morrow, 197 Passaic Ave., Passaie, N. J.
Mosco Specialty Co,, 53 Alfred St., Passaic, N. I
Muench-Kreuzer Candle Co., Inc., 225 Fifth Ave,,

New York, N. Y.
D. P, Murphy Co., 38 Murray St., New York City, N. Y.
N. J. Fish Co., 13-B Hoover Ave., Passaic, N, J.
Newman and Stern Co., 60 William St., Newark, N. J.
New York Sash and Door Co., 70 Rosalie Ave,

Clifton, N. J.
North Jersey Ravioli Co., 65 Pacific Ave, Garfield, N. J.

Dr. Dennis M. O’Brian, 154 Lexington Ave., Passaic, N. J.
Edward O'Toole Co., Inc., 65 Barclay St., New York, N. Y.
The Palace Theatre, 121 Market Street, Passaic, N. L
Dr. F, R. Palmer, 220 Lexington Ave, Passaic, N. L.
Parian Jewelers, 258 Dayton Ave., Clifton, N. Js
Phil's Bakery, 53 Lexington Ave, Passaie, N. J.
Phil'’s Furs Inc., 44 Broadway, Passaic, N. L
The Pleasant Valley Wine Co., Rheims,

Hammondsport, N. Y.

Dr. Fritz Plinke, 663 Main Ave., Passaic, N, J.
Frederick Pustet Co., Inc., 14 Barclay St.,
New York, N. Y.
Quinlan Funeral Home, 27 Harding Ave., Clifton, N. J.
Dr. Michael Raabh, 250 Lexington Ave., Passaic, N. L
Rainbow Room, 262 Monroe St., Passaic, N. T
Rameco Vending Co., 300 MacArthur Ave, Garfield, N, J.
Dr. A. P. Randazzo, 82 Prospect St., Passaic, N. J.
Dr. Ernest Reeves, 195 Lexington Ave., Passaic, N. J.
Ritz Restaurant Co., 711 Main Ave., Passaic, N. J.
Nicholas S. Romano, Electrical Contractor, 27 Leonard Pl.,
Passaic, N. J.
Alex Rosa, Tailor, 16 Main St., Garfield, N. J.
Dr. Michael J. Rusin, 272 Palisade Ave., Garfield, N. J.
Sabo’s Pastry Shop, 88 President St., Passaic, N. J.
W. H. Sadlier, Inc., 9 Park Pl, New York, N. Y.
Qervice Motor Co., 785 Main Ave,, Passaic, N. J.
Dr. Matthew J. Sheft, 112 Lexington Ave., Passaie, N. J.
Silver Rod Stores, Inc., 16 Lexington Ave., Passaic, N, I.
Silver Spring Bottling Works, 20-28 Rosalie Ave.,
Clifton, N. J.
Dr. Aaron L. Simon, 174 Columbia Ave., Passaic, N. J.
Dr. Philip H. Simon, 174 Columbia Ave., Passaic, N. J.
Dr. Leon A. Smith, 655 Main Ave., Passaic, N. J.
Dr. 1. Jerome Sobel, 136 Broadway, Passaic, N. L
Spiesman’s Bakery, 223 Monroe St., Passaic, N. J.
The Strand Shop, Irving L. Strickler, 196 Jefferson St.,
Passaic, N. J.
Toscony Fabrics, 2 Paulison Ave., Passaic, N. J.
Dr. H. J. Udinsky, 57 Passaic Ave. Passaic, N. J.
Van Herwarde Dairy, 90 Market St., Passaic, N. J.
Alex Varga, 172 Fourth St., Passaic, N. J.

White Laundry, Ine., 20 Van Winkle Ave., Passaic, N. J.

Jacques Wolf and Co., 350 Lexington Ave., Clifton, N. J.
Yellow Cab Co. of Passaic and Clifton, Erie Station,
Passaie, N. J.

Dr. Irene J. Zalewski, 181 Paulison Ave. Passaic, N. J.

Zawacki Bros. Bakery, 232 Monroe St., Passaic, N. J.
Frank Zawisha, 257 Lakeview Ave., Clifton, N. J.

$3.00

Allwood Hardware Store, 106 Market St., Clifton, N. J.

A Friend
Janitorial Supply Co., 25 Hathaway St., Wallington, N. J.

Kirrer Auto Service, 326 Lakeview Ave., Clifton, N, J.

N. B. M. Radio, 30 Outwater Lane, Garfield, N. J.

Walter Nebiker, 13 Plauderville Ave., Garfield, N. J.

Rose Noack, Insurance, 17 Main St., Garfield, N. J.

Novack’s Wine & Liquors, 216-218 Monroe St.,
Passaic, N. J.

Papeun’s Food Market, 81 Dayton Ave., Passaic, N. J.

Joseph Paterno House of Beauty, 255 Gregory Ave.,
Passaic, N. J.

Specialty Upholsterers, 938 Main Ave., Passaie, N, I,

Zimmer's Live Poultry Market, 243 Monroe St.,
Passaic, N. J.

$2.50

Dayton Dress Shop, 212 Dayton Ave., Passaic, N. J.

Grade “A” Food Products Co., Inc., 240 Monroe St.,
Passaic, N. J.

Simon Bros. Electrical Co., 305 Monroe St., Passaic, N, J.

Sklar's, 165 Prospect St., Passaic, N. J.

$2.00

Allwood Cleaners, 115 Market St., Clifton, N. J.
Allwood Confectionery & Liquor, 120 Market St.,
Clifton, N. J.
Andrew’s Market, 178, Market St., Passaic, N. J.
Baltimore Upholstery Co., 296 Monroe St., Passaic, N. J.
Dave and Irv, 211 Dayton Ave., Passaic, N. J.
Dayton Bar & Grill, 224 Dayton Ave,, Clifton, N, J.
Fiores Barber Shop, 229 Monroe St., Passaic, N. J.
The Flower Basket, 59 Jewell St., Garfield, N. J.
E. Freedman, Reliable Shoe & Dry Goods, 105 Jewell St.,
Garfield, N. J.
A Friend
Gem Shoppe, 46 Lexington Ave. Passaic, N. J.
Dr. Oscar E. Goldstein, 120 Passaic Ave., Passaic, N. J.
Kohouts Bakery, 308 Lakeview Ave., Clifton, N. J.
Marzigliano Poultry, 206 Monroe St., Passaic, N. J.
The Monroe Economy 5-10-25 and Up Stores,
242 Monroe St., Passaic, N. J.
Monroe Printing & Stationery Co., 220 Monroe St.,
Passaic, N. J.
Nadler's, 8 Lexington Ave., Passaic, N. J.
Passaic Paint & Wallpaper Co., 247 Monroe St.,
Passaic, N. J.
Passaic Upholstering Co., 270 Monroe St., Passaic, N. J.
Sauntner’s Delicatessen, 189 Parker Ave., Passaic, N. J.
A. Senderoff, 224 Monroe St., Passaic, N. J.
Dr. Julius M. Shier, 585 Main Ave., Passaic, N. J.

$1.50

Royal Restaurant, 647 Main Ave., Passaie, N. J.

$1.00

M. Accardi, Fruit & Groceries, 93 Jewell St.,
Garfield, N. J.

Adrian’s Camera & Sport Shop, 87 Market St.,
Passaie, N. J.

Alberts Drug Co., 683 Main Ave., Passaic, N. J.

Alterman’s Dress Shop, 72 Lexington Ave., Passaic, N. I

Anne Battel, 256 Dayton Ave,, Clifton, N. J.

Blue Bird Youth Center, 82 Market St., Passaic, N. J.

Conte Roofing, 157 Market St., East Paterson, N. J.

Andrew Coremin Furniture Co., 365 River Drive,
Garfield, N. J.

Joseph DiPiazza, Barber Shop, 104 Jewell St.,

Garfield, N. J.



Dominic’s Fruit & Vegetable Market, 241 Palisade Ave.,
Garfield, N. J.
Edna’s Sweet Shop, 313 Lakeview Ave, Clifton, N. J.
Ernie’'s Food Market, 62 Belmont Ave., Garfield, N. J.
Louis Fisch—Ideal Shop, 56 Market St., Passaic, N. J.
A Friend
Friend’s Department Store, 234 Dayton Ave., Clifton, N, J.
A. Gazdayka Dry Goods Store, 216 Palisade Ave.,
Garfield, N. J.
Gene’s Tydol Service, 165 Palisade Ave,, Garfield, N. J.
Ginsburg’s, 26 Lexington Ave., Passaic, N. J.
Goldberg's Produce, 45 Summer St., Passaic, N. J.
“Gustav Gloss Cleaners”, 55 Dayton Ave., Passaic, N. J.
Harry’s Wine & Liquor Store, 256 Monroe St.,
Passaic, N. J.

Walter Heskins, 58 Market St., Passaic, N. J.

Jerry’s Shoe Shop, 81 Jewell St., Garfield, N. J.

Joe’s Fruit Market, 116 Market St., Passaic, N. L

J. Knight—Pharmacy, 10 Monroe St., Passaic, N. J.

Louis Knorowski, Butcher and Grocer, 419 River Drive,
Garfield, N. J.

Kovar’s Hardware, 229 Dayton Ave,, Clifton, N. J.
Kurue's Delicatessen, 309 Lakeview Ave., Clifton, N. J.
Larkin’s Bootery, 676 Main Ave., Passaic, N, J.
Marchesin Shoes, 227 Dayton Ave., Clifton, N. J.
Modern Barber Shop, 22% Plauderville Ave.,

Samuel Molk, 258 Monroe St., Passaic, N. J.

Mother & Daughter Shoppe, 206 Palisade Ave.,

Gartreld, N. L
Palisade Bakery, 242 Palisade Ave,, Garfield, N. J.

Palisade Hardware, 179 Palisade Ave., Garfield, N. J.

Panarisi’s Sweet Shoppe, 225 Palisade Ave., Garfield, N. J.
Paprota Bros.—Paints, 213 Monroe St., Passaic, N. J.

“Post & Frederics, 70 Lexington Ave,, Passaic, N. I.
“Rutblatt’s, 62 Lexington Ave., Passaic, N, J.

State Furniture Exchange, 235 Monroe St., Passaic, N. J.
Tradewell Meat & Poultry, 228 Monroe St., Passaic, N, J.
Van Winkle Liquor Store, 68 Van Winkle Ave,,

Garfield, N. J.
Well-Worth Penny Bazaar, 54 Market St., Passaic, N. J.
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